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REFERENCE

Ansell, ®and ™ are trademarks owned by Ansell Limited or one of its affiliates. © 2024 Ansell Limited. All Rights Reserved.
Ansell, ® et ™ sont des marques de commerce appartenant a Ansell Limited ou a l'une de ses filiales. © 2024 Ansell Limited. Tous les
droits sont réservés.

Made in China / Fabriqué en Chine / Hergestellt in China / Fabricado en China / Fabricado na China
MANUFACTURED FOR | FABRIQUE POUR | FABRICADO PARA:

AMERICAS LEGAL MANUFACTURER:
ANSELL HEALTHCARE PRODUCTS LLC
2301 ROBB DRIVE, RENO, NV 89523, USA
US +1 732 345 5400

CAN +1 450 266 1850

ASIA PACIFIC REGION:

ANSELL GLOBAL TRADING CENTER (M) SDN BHD
PRIMA 6, PRIMA AVENUE BLOCK 3512,

JALAN TEKNOKRAT 6, 63000,

CYBERJAYA, SELANGOR, MALAYSIA

T +60 3 8310 6688

EU LEGAL MANUFACTURER:
ANSELL HEALTHCARE EUROPE NV
BOULEVARD INTERNATIONAL 55,
BRUSSELS, B-1070, BELGIUM
T+3225287400

UK IMPORTER / RESPONSIBLE PERSON:
PATIENT GUARD LTD

LANCASTER HOUSE, AMY JOHNSON WAY
BLACKPOOL, LANCASHIRE

FY4 2RP, UNITED KINGDOM
INFO@PATIENTGUARD.CO.UK

AUSTRALIAN AUTHORIZED SPONSOR:
ANSELL LIMITED

LEVEL 3, 678 VICTORIA STREET,
RICHMOND, VICTORIA, 3121, AUSTRALIA
T+61392707270

LATIN AMERICA AND CARIBBEAN REGION

IMPORTADO EN COLOMBIA POR: ANSELL COLOMBIA SAS
BOGOTA, COLOMBIA NIT: 901044082-1

IMPORTADO EN PERU POR: ANSELL PERU S.A.C.

CAMINO REAL NRO. 456 INT. 1203 LIMA- LIMA-SAN ISIDRO
RUC: 20613550853 LINEA DE ATENCION AL CLIENTE
LATINOAMERICA: T +52 442 2962050

EU and UK Product Declarations of Conformity are available from www.ansell.com/regulatory

Made from 52% Polyethylene; 48% Polypropylene. Fabriqué de 52% Polyéthyléne; 48% Polypropylene. Composicion 52% Polietileno;
48% Polipropileno.
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REFERENCE

Garment size range / Tailles du vétement / KleidergroBe / Kledingmaten / Gamma di taglie degli indumenti / Tallas de las prendas /
Tamanhos do vestuario / Tajets starrelsesomrade / Storleksomrade / Plaggets starrelse / PaamepHbii pag ogexabl / Po3mip cnopagkeHHs /
Zakres rozmiaréw odziezy / Velikosti odévu / Vaatteiden koot / Riietuse suurused / Térpu izméru diapazons / Drabuziy dydziai / Rozsah
velkosti odevu / Ruhaméret tartomany / Obseg velikosti oblacila / Interval marime imbracdminte / inanasoH Ha pasmepuTe Ha 06neknoTo /
KYREE/ ESS 74 / dvvasauaiadasussna / -1 XEEEH

S M

96-104cm
38-41in

158-164cm
62-65in

164-170cm
65-67in

104-112cm 112-120cm
41-44in 44-47in

176-182cm
69-72in

2XL 3XL

128-136cm
50-54in

170-176¢cm
67-69in

120-128cm ,
47-50in 5

182-188cm
72-74in

188-194cm
74-76in

4XL 5XL

136-144cm 144-150cm
54-57in 57-59in

200-206cm
79-81in

194-200cm
76-79in
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EN READ THESE INSTRUCTIONS

Level of Protection according to Regulation (EU) 2016/425 and as brought into UK law and amended. - See Ref. 1

1 This is a KleenGuard™ KGA35 Garment

2 ltis limited life clothing - do not re-use or launder.

3 CE and UKCA confirm it is a simple design (Categoryl) and that the manufacturer, Ansell, has drawn up, without intervention of a
notified body, EU and UK declarations of conformity as required by PPE Regulations (EU) 2016/425 and as brought into UK law and
amended.

4 Read this instruction sheet before use

5 The product number (re-order code).

6 Size code - see garment label for size information - See Ref. 2

For manufacturer’s information - See Ref. 3

GARMENT USE: This garment is NOT suitable for exposure to chemical spray, splash and particulate matter. This garment is designed to
be used as protection against cleaning materials of weak action, and easily reversible effects. This garment is intended for professional
use only. Check you have the right size garment. Check the garment carefully before use. Do not wear if defective, torn or damaged.
Return garment to your supplier or nearest Ansell office. Arms must be extended to cover down to the wrists and legs extended to cover
down to ankles. If applicable, the hood should be raised and fitted to the face. Users should take appropriate precautions to avoid heat
stress. Appropriate undergarments should be worn and users should have rest periods. Shoe and boot covers should be evaluated prior
to use to ensure they provide adequate slip / skid resistance for intended use.

LIMITATIONS OF USE: Do not use with highly toxic chemicals, chemical vapours and gases. Improper use may result in serious injury or
death. Not for Medical Use. Flammable material - keep away from fire. Melting fabric can cause severe burns. The fabric begins to melt
at 120°C / 248°F. This garment should be used in a temperature range to sustain comfort and safety to the user. Excessive cold or heat
may influence the performance limitations of this product. These garments are not suitable for use in areas where anti-static clothing
is required.

RISK: For minimal risks only

SUITABILITY: Before using, the employer and/or end-user must carry out a safety assessment and provide personal protective equipment
that is suitable for the intended use according to local legislation. Ansell accepts no responsibility for the use of this garment in an
improper way and does not warrant product use for any specific application. For advice on the garment or its usage applications, you
can contact your local Ansell office

STORAGE / PRODUCT DISPOSAL: Store away from direct sunlight. Avoid extremes of temperature. Safely dispose of immediately after
use. Do not wash the garment. Assess any contamination that may have been introduced during use. Contaminated garments should
be removed in a way that minimizes the chance of contaminating the wearer and others. Means of disposal will depend on the level of
contamination and local regulations. The preferred method is incineration with energy recovery.

Ansell KLEENGUARD™ KGA35 INSTRUCTIONS FOR USE 4




FR  LIRE LES INSTRUCTIONS SUIVANTES

Niveau de protection conformément a la réglementation (UE) 2016/425 et tel qu'introduit dans la législation britannique et modifié. -

Voir Réf. 1

1 KLEENGUARD™ KGA35 c’est un vétement pour les travaux légers

2 Ce vétement a une durée de vie limitée - ne pas réutiliser, ni nettoyer.

3 La CE et 'UKCA confirment qu'il s’agit d’'un modele simple (Catégorie 1) et que le fabricant, Ansell, a établi, sans l'intervention d'un
organisme notifié, les déclarations de conformité de 'UE et du Royaume-Uni comme l'exigent les réglements applicables aux EPI (UE)
2016/425 et tels qu'ils ont été introduits dans la législation britannique et modifiés.

4 Lire cette fiche avant utilisation.

5 Le numéro de produit (Code commande).

6 Code de taille - se reporter a l'étiquette du vétement pour en savoir plus sur la taille - Se reporter a la Réf. 2

Pour toute information sur le fabricant, voir Réf. 3

UTILISATION DU VETEMENT : Ce vétement ne doit PAS étre utilisé pour l'exposition a des vaporisations de produits chimiques,
éclaboussures et particules dangereuses. Le vétement est congu pour étre utilisé comme protection contre les produits de nettoyage a
faible action et les effets facilement réversibles. Ce vétement a été congu pour un usage professionnel uniquement. Vérifier que la taille
de votre vétement est appropriée. Vérifier le vétement avant utilisation. Ne pas porter le vétement si celui-ci est défectueux, déchiré
ou endommagé. Renvoyer le vétement au fournisseur ou au représentant Ansell le plu proche. Les bras doivent étre couverts jusqu’aux
poignets et les jambes, jusqu’aux chevilles. Le cas échéant, la capuche doit étre soulevée et ajustée au visage Les utilisateurs doivent
prendre les précautions qui s'imposent pour éviter tout stress thermique. Les utilisateurs doivent porter des sous-vétements adéquats et
avoir des périodes de repos. Les couvre-bottes et chaussures doivent étre inspectés avant utilisation afin de s'assurer qu’ils offrent une
adhérence suffisante pour l'utilisation prévue.

RESTRICTIONS D’UTILISATION : Ne pas utiliser avec des produits chimiques, des vapeurs chimiques et des gaz hautement toxiques. Une
utilisation incorrecte risque d'engendrer des blessures graves, voire mortelles. Non destiné a un usage médical Matériel inflammable
- Tenir éloigné des flammes. Le tissu en fusion peut occasionner des brilures graves. Le tissu commence a fondre a 120°C / 248°F.
Ce vétement doit étre utilisé a des températures assurant confort et sécurité de Uutilisateur. La chaleur ou le froid excessif peut avoir
des répercussions sur les limites de rendement de ce produit. Ces vétements ne doivent pas étre utilisés dans toutes zones exigeant de
porter des vétements antistatiques.

RISQUE : Uniquement pour les risques minimes

CONFORMITE : Avant utilisation et conformément a la réglementation locale en vigueur, il incombe a Uemployeur de procéder a une
évaluation des risques et de fournir 'équipement de protection individuelle nécessaire pour effectuer le travail. Ansell décline toute
responsabilité en cas d'utilisation inappropriée des vétements et ne garantit pas lutilisation du produit pour un tout autre usage. Pour
tout conseil sur un vétement spécifique ou sur ses applications, contacter votre représentant Ansell le plus proche

ENTREPOSAGE / MISE AU REBUT DU PRODUIT : Ne pas exposer a la lumiére directe du soleil. Eviter les températures extrémes. Mettre
le produit au rebut en toute sécurité et immédiatement aprés utilisation. Ne pas laver le vétement. Inspecter le produit afin de détecter
tout signe de contamination susceptible d’étre survenue pendant U'utilisation. Les vétements contaminés doivent étre retirés de maniére
a limiter les risques de contamination de la personne qui les porte et des tiers. La méthode de mise au rebut est variable en fonction du
niveau de contamination et des réglements locaux. L a méthode privilégiée est l'incinération avec récupération d'énergie.

Ansell KLEENGUARD™ KGA35 INSTRUCTIONS FOR USE 5




DE LESEN SIE DIESE ANWEISUNGEN

Schutzniveau gemaB der Verordnung (EU) 2016/425 und wie in britisches Recht umgesetzt und geandert. - Siehe Ref. 1

1 Dies ist ein KLEENGUARD™ KGA35 Leichter Schutzanzug

2 Schutzkleidung mit begrenzter Lebensdauer - nicht wieder verwenden oder waschen.

3 CE und UKCA bestatigen, dass es sich um eine einfache Konstruktion (Kategorie 1) handelt und dass der Hersteller, Ansell, ohne
Einschaltung einer benannten Stelle EU- und UK-Konformitatserklarungen ausgestellt hat, wie sie in der PSA-Verordnung (EU)
2016/425 vorgeschrieben und in britisches Recht umgesetzt und geandert wurden.

4 Lesen Sie vor dem Einsatz diese Anweisungen.

5 Produktnummer (Bestellnummer).

6 GroBencode - GroBeninformation siehe Kleidungsetikett - Siehe Ref. 2

Herstellerinformationen - Siehe Ref. 3

KLEIDUNGSEINSATZ: Dieses Kleidungsstick ist NICHT fur die Exposition gegeniber chemischen Sprihnebeln, Spritzern und
Feinstauben geeignet. Diese Kleidung dient als Schutz gegen schwach aggressive Reinigungsmittel, deren Wirkung ohne Weiteres
reversibel ist. Dieses Kleidungsstlick ist ausschlieBlich fur den professionellen Gebrauch bestimmt. Sicherstellen, dass das
Kleidungsstick die richtige GréBe hat. Das Kleidungsstiick vor der Verwendung sorgfaltig prifen. Nicht tragen, wenn es fehlerhaft,
eingerissen oder beschadigt ist. Retournieren Sie das Produkt an lhren Handler oder an die nachste Ansell Geschaftsstelle. Das
Kleidungsstiick muss die Arme bis zu den Handgelenken und die Beine bis zu den FuBgelenken bedecken. Gegebenenfalls sollte
die Kapuze Ubergezogen werden und eng am Gesicht anliegen. Benutzer sollten geeignete Vorkehrungen treffen, um Hitzestress
zu vermeiden. Es muss geeignete Unterkleidung getragen werden, und die Benutzer missen Ruhezeiten einhalten. Bei Schuh- und
Stiefelliberziehern ist vorher zu beurteilen, ob sie fiir den Verwendungszweck eine ausreichende Rutschfestigkeit bieten.

EINSATZBESCHRANKUNGEN: Nicht in Umgebungen mit hochgiftigen Chemikalien, chemischen Dampfen und Gasen verwenden.
UnsachgemaBe Verwendung kann zu schweren Verletzungen oder zum Tod fiithren. Nicht fir medizinische Zwecke Brennbares Material
- von Feuer fernhalten. Schmelzendes Gewebe kann zu schweren Verbrennungen fithren. Das Gewebe beginnt bei einer Temperatur
von 120°C °zu schmelzen. Dieses Kleidungsstiick sollte in einem Temperaturbereich verwendet werden, in dem der Komfort und die
Sicherheit des Benutzers gewahrleistet sind. UberméaBige Kalte oder Hitze kann sich nachteilig auf die Leistungsmerkmale dieses
Produkts auswirken. Das Kleidungsstiick ist nicht fir Bereiche geeignet, in denen antistatische Kleidung erforderlich ist.

RISIKO: Nur fiir minimale Risiken

EINSATZBEREICH: Der Arbeitgeber ist zur Durchfiihrung einer Sicherheitsunterweisung und zur Bereitstellung der fiir die geplante
Aufgabe geeigneten Schutzausriistung verpflichtet. Ansell iibernimmt keinerlei Haftung fiir Schaden durch nicht bestimmungsgemaBen
Einsatz der Kleidung. Weitere Informationen zu dieser Schutzkleidung und dem Einsatzbereich erhalten Sie bei lhrer zustiandigen Ansell
Verwaltung.

LAGERUNG / PRODUKTENTSORGUNG: Nicht in direktem Sonnenlicht lagern. Extreme Temperaturen vermeiden. Nach Gebrauch sofort
sicher entsorgen. Das Produkt nicht waschen. Untersuchen Sie das Produkt auf wahrend des Tragens entstandene Verunreinigungen.
Kontaminierte Kleidungsstlicke sind so zu entfernen, dass die Gefahr einer Kontamination des Tragers und anderer Personen minimiert
wird. Die Art der Entsorgung richtet sich nach dem Grad der Kontamination und den értlichen Vorschriften. D ie bevorzugte Methode ist
Verbrennen mit Energieriickgewinnung.
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NL LEES DEZE INSTRUCTIES

Beschermingsniveau volgens Verordening (EU) 2016/425 en zoals opgenomen in de Britse wetgeving en gewijzigd. - Zie Ref. 1

1 Dit is een KLEENGUARD™ KGA35 kledingstuk voor licht werk

2 Het is een kledingstuk met beperkte levensduur - niet hergebruiken of wassen.

3 CE en UKCA bevestigen dat het een eenvoudig ontwerp is (categorie 1) en dat de fabrikant, Ansell, zonder tussenkomst van een
aangemelde instantie EU- en VK-conformiteitsverklaringen heeft opgesteld zoals vereist door PBM-verordeningen (EU) 2016/425 en
zoals opgenomen in de Britse wetgeving en gewijzigd.

4 Lees voor gebruik dit instructieblad.

5 Het productnummer (bestelcode).

6 Maatcode - zie kledingetiket voor informatie over maten - Zie Ref. 2

Zie Ref. 3 voor informatie van de fabrikant.

KLEDINGGEBRUIK: Deze kleding is NIET geschikt voor blootstelling aan chemische spuitnevels, spatten en vaste deeltjes. Deze kleding
is ontworpen als bescherming tegen reinigingsmiddelen met een zwakke werking en eenvoudig omkeerbare effecten. Deze kleding
is uitsluitend bestemd voor professioneel gebruik. Controleer of u de juiste kledingmaat hebt. Controleer de kleding zorgvuldig voor
gebruik. Niet dragen als de kleding defect, gescheurd of beschadigd is. Retourneer de kleding aan uw leverancier of dichtstbijzijnde
Ansell groothandel. De armen moeten zijn afgedekt tot de polsen en de benen moeten zijn afgedekt tot aan de enkels. Indien van
toepassing moet het kapje omhoog worden gedaan, opdat het gezicht bedekt is Gebruikers moeten passende voorzorgsmaatregelen
nemen om hittestress te voorkomen. Gebruikers dienen passende onderkleding te dragen en rustperioden in te lassen. Schoen- en
laarshoezen moeten voorafgaand aan gebruik worden beoordeeld om ervoor te zorgen dat ze voldoende slip- / slipweerstand bieden
voor het beoogde gebruik.

GEBRUIKSBEPERKINGEN: Niet gebruiken met zeer toxische chemicalién, chemische dampen en gassen. Oneigenlijk gebruik kan ernstig
letsel of de dood tot gevolg hebben. Niet voor medisch gebruik Brandbaar materiaal - uit de buurt van vlammen houden. Smeltende
stof kan ernstige brandwonden veroorzaken. De stof begint te smelten bij 120°C / 248°F. Deze kleding moet in een temperatuurbereik
worden gebruikt dat de gebruiker comfortabel en veilig houdt. Overmatige koude of hitte kunnen de prestaties van dit product beperken.
Deze kleding is niet geschikt voor gebruik op plaatsen waar antistatische kleding vereist is.

RISICO: Alleen voor minimale risico's

GESCHIKTHEID: Voor het gebruik moet de werkgever en/of de eindgebruiker een veiligheidsanalyse uitvoeren en persoonlijke
beschermende uitrusting verschaffen die geschikt is voor het beoogde gebruik volgens plaatselijke wetgeving. Ansell aanvaardt geen
verantwoordelijkheid voor het gebruik van dit kledingstuk op een onjuiste wijze en garandeert geen gebruik van het product voor een
specifieke toepassing. Voor advies over het kledingstuk of gebruikstoepassingen ervan, kunt u contact opnemen met uw plaatselijke
kantoor van Ansell

BEWAREN / PRODUCTVERWIJDERING: Uit de buurt van direct zonlicht bewaren. Extreme temperaturen vermijden. Na gebruik onmiddellijk
veilig verwijderen. Kleding niet wassen. Beoordeel eventuele verontreiniging die is opgetreden ]tijdens het gebruik. Verwijder verontreinigde
kleding op een manier die de kans op verontreiniging van de drager en anderen zoveel mogelijk beperkt. De methode van verwijdering
hangt af van de mate van verontreiniging en lokale voorschriften. D e voorkeursmethode is afvalverbranding met energieterugwinning.
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IT LEGGERE QUESTE ISTRUZIONI

Livello di protezione ai sensi del Regolamento (UE) 2016/425 e come introdotto nella legge del Regno Unito e modificato. - Vedere il

Rif. 1

1 Questo & un indumento KLEENGUARD™ KGA35 per compiti leggeri

2 Si tratta di un indumento con una durata limitata - non riutilizzare o lavare.

3 CE e UKCA confermano che si tratta di un design semplice (categoria 1) e che il produttore, Ansell, ha redatto, senza l'intervento di un
organismo notificato, le dichiarazioni di conformita UE e UK come richiesto dai regolamenti DPI (UE) 2016/425 e come recepito dalla
legislazione britannica e modificato.

4 Leggere questo foglio di istruzioni prima dell’'uso.

5 ILnumero del prodotto (codice di riordino)

6 Codice taglia - Fare riferimento all’etichetta dell'indumento per informazioni sulle taglie - Consultare Ref. 2.

Per le informazioni sul fabbricante - Vedere il Rif. 3

USO DELL'INDUMENTO: Questo indumento NON & adatto all’'esposizione a spruzzi, schizzi e particelle di sostanze chimiche. Questo
indumento é stato ideato per essere utilizzato come protezione contro i materiali per la pulizia dall’azione debole e con effetti
facilmente reversibili. Questo indumento & previsto esclusivamente per un utilizzo professionale. Verificare di avere lindumento
della misura corretta. Controllare l'indumento con attenzione prima dell'utilizzo. Non indossare in presenza di difetti, strappi o danni.
Restituire l'indumento al fornitore o all'ufficio Ansell pil vicino. Le maniche devono essere estese fino a coprire i polsi e le gambe fino
a coprire le caviglie. Se applicabile, il cappuccio deve essere sollevato e fatto aderire al viso. Gli utenti devono prendere le precauzioni
adeguate per evitare stress da calore. Gli utenti devono indossare indumenti intimi adeguati e osservare intervalli di riposo. | copriscarpe
e i copristivali devono essere valutati prima dell’'uso per assicurarsi che siano adeguatamente antiscivolo per l'uso previsto.

LIMITAZIONI D’USO: Non utilizzare con sostanze chimiche, vapori chimici e gas altamente tossici. L'utilizzo errato puo causare lesioni
gravi o il decesso. Non per uso medico Materiale inflammabile - tenere lontano dalle fiamme libere Il tessuto fuso puo causare ustioni
gravi. Il tessuto inizia a fondere a 120°C / 248°F. Questo indumento deve essere utilizzato entro un intervallo di temperatura che offra
comfort e sicurezza all'utente. L'utilizzo in condizioni di calore eccessivo o freddo eccessivo puo incidere sulle prestazioni del prodotto.
Questi indumenti non sono adatti per Luso in aree dove é richiesto un abbigliamento antistatico.

RISCHIO: Solo per rischi minimi

IDONEITA: Prima di consentire Luso, il datore di lavoro e/o l'utente finale devono eseguire una valutazione di sicurezza e offrire
adeguati dispositivi di protezione individuale idonei all’'uso secondo la legislazione locale. Ansell non accetta alcuna responsabilita per
l'uso di questo indumento in modo inappropriato e non garantisce l'uso del prodotto per nessuna applicazione azione specific specifica.
Per consigli in merito allindumento o alle sue applicazioni d’uso, potete contattare la vostra sede Ansell locale

CONSERVAZIONE / SMALTIMENTO DEL PRODOTTO: Conservare lontano dalla luce diretta del sole. Evitare temperature estreme.
Smaltire in sicurezza e immediatamente dopo l'utilizzo. Non lavare l'indumento. Valutare qualsiasi tipo di contaminazione che potrebbe
essere stata introdotta durante l'utilizzo. Gli indumenti contaminati devono essere rimossi in un modo che riduca al minimo la possibilita
di contaminare chi li indossa e altre persone. | mezzi di smaltimento dipendono dal livello di contaminazione e dalle normative locali.
I L metodo preferenziale é l'incinerazione con recupero energetico.
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ES  LEA ESTAS INSTRUCCIONES

Nivel de proteccién de acuerdo con el Reglamento (UE) 2016/425 y tal como se incorpord a la legislacion del Reino Unido y se modifico.

- Véase la Ref. 1

1 Esto es una prenda ligera KLEENGUARD™ KGA35

2 Se trata de una prenda de duracién limitada - No la reutilice ni la lave.

3 CE y UKCA confirman que se trata de un disefio sencillo (Categoria 1) y que el fabricante, Ansell ha elaborado, sin intervencién de
un organismo notificado, las declaraciones de conformidad de la UE y del Reino Unido exigidas por los Reglamentos sobre EPI (UE)
2016/425 e incorporados a la legislacion del Reino Unido y modificados.

4 Lea esta hoja de instrucciones antes del uso.

5 Elnamero de producto (Codigo para repeticion de pedidos)

6 Codigo de talla: vea la etiqueta de la prenda para obtener la informacién acerca de la talla - Ver Ref. 2

Para la informacién del fabricante - Véase la Ref. 3

USO DE LA PRENDA: Esta prenda NO debe estar expuesta a pulverizaciones quimicas, salpicaduras ni material particulado. Se disefié
esta prenda para utilizarse como medio de proteccién contra materiales de limpieza de accién ligera y efectos facilmente reversibles.
Esta prenda es inicamente para uso profesional. Verifique que su prenda sea del tamafio correcto. Inspeccione la prenda cuidadosamente
antes de usarla. No use la prenda si presenta defectos, esta rasgada o dafiada. Devuelva la prenda a su proveedor o a la oficina de
Ansell mas cercana. Se deben extender los brazos para cubrir hasta alcanzar las mufiecas y se deben extender las piernas para cubrir
hasta alcanzar los tobillos. Si es necesario, se debe levantar la capucha y ajustarla a la cara Los usuarios deben tomar las precauciones
adecuadas para no sufrir estrés por calor. Debe usarse ropa interior adecuada y los usuarios deben tener periodos de descanso. EL
cubrecalzado y los cubrebotas deben evaluarse antes de su uso para garantizar que provean una resistencia adecuada al deslizamiento
para el uso previsto.

LIMITACIONES DE EMPLEO: No use la prenda con quimicos altamente téxicos o vapores y gases quimicos. Su uso indebido puede
derivar en dafios graves o incluso la muerte. No para uso médico Material inflamable, mantener lejos del fuego. La tela en proceso de
derretimiento puede causar quemaduras graves. La tela comienza a derretirse a 120°C / 248°F. Esta prenda se debe utilizar dentro de
un rango de temperatura que le permita al usuario mantenerse comodo y seguro. EL frio o calor excesivos pueden limitar el rendimiento
de este producto. Esta prenda no puede utilizarse en areas donde se requiere vestimenta antiestatica.

RIESGO: Solo para riesgos minimos

IDONEIDAD: Antes del uso, el empresario y/o el usuario final debe llevar a cabo una evaluacion de la seguridad y proporcionar equipos
de proteccion personal que sean adecuados para el uso previsto de acuerdo con la legislacion local. Ansell no acepta responsabilidad
alguna por el uso de esta prenda de manera inadecuada y no garantiza el uso del producto para una aplicacién especifica. Para
asesorarse sobre esta prenda o sus aplicaciones de uso, puede ponerse en contacto con su oficina de Ansell local

ALMACENAMIENTO / DESECHADO DEL PRODUCTO: Guardar lejos de la exposicion directa a la luz solar. Evitar las temperaturas
extremas. Deseche la prenda de inmediato después de su uso. No lave la prenda para ser reutilizada. Revise si hay sefiales de
contaminantes que pudieron hacerse introducido durante el uso. Las prendas contaminadas se deben desechar de tal manera que
se reduzca al maximo la posibilidad de contaminacion del usuario y demas personas. La forma de desechado dependera del nivel de
contaminacion y de las regulaciones locales. EL método preferente es la incineracion con recuperacion de energia.
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PT  LER ESTAS INSTRUCOES

Nivel de protecao de acordo com o Regulamento (UE) 2016/425 e tal como incorporado e alterado na legislagao britanica. - Ver Ref. 1

1 Fato para trabalho leve KLEENGUARD™ KGA35

2 E um vestuario de duracdo limitada - nao reutilize nem lave e passe a ferro.

3 A CE e a UKCA confirmam que se trata de um modelo simples (Categoria 1) e que o fabricante, a Ansell elaborou, sem a intervencao
de um organismo notificado, declaracdes de conformidade da UE e do Reino Unido, tal como exigido pelos Regulamentos EPI (UE)
2016/425 e tal como transpostos para a legislacdo do Reino Unido e alterados.

4 Leia esta folha de instrugdes antes de utilizar o vestuario.

5 Numero do produto (cédigo de encomenda).

6 Codigo do tamanho - consulte a etiqueta da peca de vestuario para obter informagdes sobre o tamanho - Consulte a Ref. 2

Para informacao do fabricante - Ver Ref. 3

UTILIZACAO DO VESTUARIO: Esta peca de vestuario NAO se adequa a exposicdo a matéria quimica por pulverizacdo, salpicos ou
particulas. Esta peca de vestuario foi concebida para ser usada como protecdo contra materiais de limpeza de acao ligeira e de
efeitos facilmente reversiveis. Esta peca de vestuario destina-se apenas a uso profissional. Verifique se o tamanho da peca esta certo.
Verifiqgue cuidadosamente a peca de vestuario antes de a usar. Nao use em caso de defeitos ou danos. Devolva a peca de vestuario
ao seu fornecedor ou escritério Ansell mais préoximo. Os bracos devem estar esticados para cobrir os membros até aos pulsos e as
pernas devem estar esticadas para cobrir os membros até aos tornozelos. Se aplicavel, o capuz deve ser elevado e ajustado ao rosto
Os utilizadores devem tomar as precaugdes apropriadas para evitar a tensdo térmica. Deve ser usada roupa interior apropriada e os
utilizadores devem ter periodos de descanso. As capas de sapatos e botas devem ser avaliadas antes do uso para garantir que oferecem
resisténcia adequada ao deslizamento/derrapagem para a utilizacdo pretendida.

LIMITACOES DE UTILIZACAO: N3o utilize com quimicos altamente tdxicos, vapores e gases quimicos. A utilizaco incorreta podera
provocar lesdes graves ou até mesmo a morte. Nao destinado a utilizacado clinica Material inflamavel - manter afastado do fogo.
O tecido derretido pode provocar queimaduras graves. O tecido comega a derreter a 120°C / 248°F. Esta peca de vestuario deve ser
utilizada num intervalo de temperatura que permita o conforto e a seguranca do utilizador. Frio ou calor excessivos podem afectar
as limitacoes de desempenho deste produto. Estas pecas ndo sao adequadas para o uso em areas onde o vestuario anti estatico seja
obrigatério.

RISCO: Apenas para riscos minimos

ADEQUABILIDADE: Antes de usar, o empregador e/ou o utilizador final tem de efectuar uma avaliacdo de seguranca e fornecer
o equipamento de proteccao pessoal adequado para a utilizacao de acordo com a legislacdo local. A Ansell nao aceita qualquer
responsabilidade pela utilizacdao deste vestuario de uma forma inadequada e nao garante a utilizaciao do produto para qualquer
aplicacao especifica. Para obter aconselhamento sobre o vestuario e as respectivas aplicacdes de utilizacao, pode contactar o escritério
local da Ansell

ARMAZENAMENTO / ELIMINACAO DO PRODUTO: Armazenar afastado da luz solar direta. Evitar temperaturas extremas. Elimine
imediatamente o produto apds a utilizacdo. Nao lave a pega de vestuario. Avalie quaisquer contaminacdes que possam ter sido
introduzidas durante a utilizagdo. As pecas de vestuario contaminadas devem ser removidas de modo a minimizar a possibilidade
de contaminar o utilizador e outras pessoas. Os meios de eliminacao dependerao do nivel de contaminacao e regulamentos locais.
O método preferido é a incineracdo com recuperacao energética.
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DA LAS DISSE ANVISNINGER

Beskyttelsesniveau i henhold til forordning (EU) 2016/425 som indskrevet i britisk lovgivning og @&ndret. - Se Ref. 1

1 Dette er en KLEENGUARD™ KGA35 let beklaedningsdragt

2 Det er en bekladningsgenstand med begraenset levetid - ma ikke genbruges eller vaskes

3 CE og UKCA bekrzfter, at det er et enkelt design (kategori 1), og at producenten, Ansell, uden indblanding fra et bemyndiget organ
har udarbejdet EU- og UK- overensstemmelseserklaringer som foreskrevet i forordning (EU) 2016/425 om personlige vaernemidler og
som indarbejdet i britisk lov og @&ndret.

4 Lzs denne vejledning inden brug

5 Produktnummer (genbestillingskode)

6 Storrelseskode - se tgjets maerke mht. sterrelsesinformation - Se Ref. 2

Vedrarende producentens oplysninger - Se Ref. 3

BRUG AF BEKLZEDNINGSGENSTANDE: Denne bekladningsgenstand er IKKE egnet til udsattelse for kemisk sprgjt, steenk og
partikelformigt stof. Denne bekladningsgenstand er designet til at blive brugt som beskyttelse mod lettere rengaringsmidler og med
nem reversible effekt. Denne bekladningsgenstand er kun beregnet til professionelt brug. Kontroller, at du har den rigtige starrelse
bekladningsgenstand. Kontroller bekladningsgenstanden omhyggeligt, inden brug. Ma ikke anvendes, hvis defekt, revet eller
beskadiget Returner beklaadningsgenstanden til din leverander eller naermeste Ansell kontor. Zrmerne skal trekkes ned for at daekke
ned til handleddene og benene traekkes ned for at daekke ned til anklerne. Haetten kan tages pa og tilpasses omkring ansigtet, hvis det er
nedvendigt. Brugere bgr tage passende sikkerhedsforanstaltning for at undga varme stress. Man bar have passende underbekladning
pa, og brugerne skal have hvileperioder. Sko- og stavleovertrak bar tjiekkes efter inden brug for at sikre, at de er tilstreekkelig skridsikre
til brugsformalet.

BEGRANSNINGER FOR BRUG: Ma ikke anvendes med steerkt giftige kemikalier, kemiske dampe og gasser. Forkert brug kan medfare
alvorlig skade eller ded Ikke til medicinsk brug Brandfarligt materiale - holdes vak fra ild. Smeltende stof kan forarsage alvorlige
forbraendinger. Stoffet begynder at smelte ved 120°C / 248°F. Denne bekladningsgenstand skal anvendes i et temperaturinterval som
opretholder komfort og sikkerhed for brugeren. Overdreven kulde eller varme kan pavirke dette produkts ydeevnesbegransninger.
Tojet er ikke egnet til brug i omrader, hvor der kraeves antistatisk taj.

RISIKO: Kun ved minimale risici

EGNETHED: Fer brug skal arbejdsgiveren og/eller slutbrugeren udfere en vurdering af sikkerheden og sarge for, at der forefindes
personligt beskyttelsesudstyr, der er egnet til den beregnede brug i henhold til lokal lovgivning. Ansell er ikke ansvarlig for forkert brug
af denne dragt og garanterer ikke produktets brug til en specifik anvendelse. Kontakt det lokale Ansell kontor vedraerende oplysninger
om dragten og dens brug

OPBEVARING / PRODUKT BESKRIVELSE: Opbevares vk fra direkte sollys. Undga ekstreme temperaturer. PRODUKT AFSKAFFELSE Vask
ikke bekledningsgenstanden.Bedem eventuelle forureninger,der kanvare blevetindfart under brug. Forurenede beklaedningsgenstande
skal fjernes pa en made, der minimerer chancen for at forurene brugeren og andre. Afskaffelsesmidler afhanger af forureningsniveauet
og de lokale bestemmelser. D en foretrukne metode er forbraending med energi genvinding.

Ansell KLEENGUARD™ KGA35 INSTRUCTIONS FOR USE 11




SV LAS DESSA INSTRUKTIONER

Skyddsniva enligt férordning (EU) 2016/425 och i dess lydelse enligt brittisk lagstiftning och andrade lydelse. - Se Ref. 1

1 Detta &r KLEENGUARD™ KGA35 Latta Overdragsklader

2 Detta ar skyddsklader med begransad hallbarhet - ateranvind eller tvdtta dem inte.

3 CE och UKCA bekraftar att det ar en enkel konstruktion (kategori 1) och att tillverkaren, Ansell, har utarbetat forsakringar om
overensstammelse for EU och Storbritannien utan ingripande av ett anmalt organ, enligt kraven i PPE-férordningarna (EU) 2016/425
sa som inforlivats i brittisk lag och reviderats.

4 Las detta instruktionsblad fére anvandning.

5 Produktnummer (bestallningskod).

6 Storlekskod - se plaggets markning for storleksinformation - Se Ref. 2

For tillverkarens information - Se Ref. 3

SKYDDSPLAGGETS ANVANDNING: Det har plagget ar INTE lampligt for exponering fér kemiskt spray, stank eller partikelhaltiga &mnen.
Det har plagget ar avsett att anvandas som skydd mot svaga rengéringsmedel, med enkelt reversibla effekter. Plagget ar endast avsett
for professionell anvandning. Kontrollera att ditt plagg ar i ratt storlek. Kontrollera plagget noggrant fére anvandning. Anvand ej om det
har defekter, &r trasigt eller skadat. Returnera plagget till leverantéren eller ndrmaste Ansell kontor. Armarna maste vikas ned sa att de
tacker ned till handlederna och benen ska vikas ned sé att de tacker ned till vristerna. Vid behov ska huvan anvandas och anpassas efter
ansiktet. Anvandaren ska vidta lampliga atgarder for att undvika varmebelastning. LAmpliga underklader ska baras och anvandare
ska ta regelbundna raster. Sko- och stdvelskydd bor utvarderas fore anvandning for att sakerstalla att de ger tillrackligt halkskydd for
avsedd anvandning.

BEGRANSNINGAR | ANVANDNINGEN: Anvand inte tillsammans med mycket giftiga kemikalier, kemiska angor och gaser. Felaktig
anvandning kan resultera i allvarlig skada eller dédsfall. Inte fér medicinskt bruk Brandfarligt material - hall borta fran eld. Tyg som
smalter kan orsakaallvarliga brannskador. Tyget borjar smalta vid 120°C 248°F. Plagget boér anvandas inom ett sadant temperaturintervall
s& att komfort och sékerhet fortfarande kan bibehallas. Overdriven kyla eller varme kan begrénsa produktens prestanda. Plaggen &r
inte ldmpliga for anvandning i omraden dar antistatklader kravs.

RISK: Endast for minimala risker

LAMPLIGHET: Fére anviandning maste arbetsgivaren och/eller slutanvindaren utfora en sikerhetsanalys och tillhandahalla personlig
skyddsutrustning som ar lamplig for den avsedda anviandningen enligt lokala bestammelser. Ansell patar sig inget ansvar om detta
skyddsplagg anvdnds pa ett olampligt satt och garanterar inte produktens lamplighet for en viss applikation. For radgivning om
skyddsplagget eller dess anvandningsomraden, var god kontakta ditt lokala kontor for Ansell

FORVARING / PRODUKTKASSERING: Férvara inte i direkt solljus. Undvik extrema temperaturer. Kassera pa ett sakert satt direkt efter
anvandning. Tvatta inte plagget. Beddm féroreningar som plagget kan ha utsatts fér under anvandning. Férorenade plagg ska avlagsnas
pa ett satt som minimerar risken for férorening av plaggets anvandare eller andra. Tillvagagangssatt for kassering beror pa nivan pa
fororeningen och pa lokala bestammelser. D en foredragna metoden ar férbranning med energiutvinning.
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NO LES DISSE INSTRUKSJONENE

Beskyttelsesniva i henhold til forordning (EU) 2016/425 og som brakt inn i britisk lov og endret. - Se Ref. 1

1 Dette er en KLEENGUARD™ KGA35 Enkel beskyttelsesdrakt

2 Det er et plagg med begrenset levetid - ma ikke vaskes eller brukes flere ganger.

3 CEogUKCAbekrefteratdetdreiersegomenenkel konstruksjon (kategori1),ogatprodusenten, Ansell, har utarbeidet EU-samsvarserklaeringer
og samsvarserklaeringer i henhold til forordning (EU) 2016/425 om personlig verneutstyr og i henhold til britisk lov, med endringer.

4 Les dette instruksjonsarket for bruk.

5 Produktnummeret (gjenbestillingskode).

6 Kode for starrelse - se etiketten pa plagget for informasjon om starrelse - Se Ref. 2

For produsentens informasjon - Se Ref.3

BRUK AV PLAGGENE: Dette plagget skal IKKE utsettes for kjemikaliespray, -sprut eller -partikler. Dette plagget er laget for a brukes som
beskyttelse mot rengjaringsmaterialer med svak virkning og lett reverserbare effekter. Dette plagget er kun beregnet til profesjonell
bruk. Kontroller at du har plagg i riktig starrelse. Sjekk plagget naye far bruk. Ikke bruk dersom det er defekt, revet eller skadet. Returner
plagget til din leverander eller n@rmeste Ansell-kontor. Armer ma vaere utstrukket for at plagget skal dekke helt ned til handleddene
og bena ma vaere utstrukket for at plagget skal dekke helt ned til anklene. Hvis det er aktuelt, bar hetten heves og tilpasses ansiktet.
Brukeren skal ta hensiktsmessige forholdsregler for @ unnga varmebelastning. Passende underkledning skal brukes og brukere skal ha
hvileperioder. Sko- og staveldeksler bar evalueres far bruk for a sikre at de gir tilstrekkelig sklimotstand for tiltenkt bruk.

BEGRENSET BRUK: Ma ikke brukes med svaert giftige kjemikalier, kiemiske damper eller gasser. Feil bruk kan fere til alvorlig personskade
eller ded. Ikke til medisinsk bruk Antennelig materiale - hold unna flammer. Smeltende stoff kan forarsake alvorlige brannskader.
Toystoffet begynner & smelte ved 120°C / 248°F. Dette plagget skal brukes i et temperaturspenn som opprettholder brukerens sikkerhet
og komfort. Overdreven kulde eller varme kan pavirke produktets ytelsesbegrensninger. Plaggene er ikke egnet for bruk i omrader hvor
antistatiske klaer er pakrevd.

RISIKO: Kun for minimal risiko

EGNETHET: Fer bruk ma arbeidsgiver og/eller sluttbruker utfore en sikkerhetsvurdering og sarge for personlig verneutstyr som er egnet
for det det skal brukes til i samsvar med lokale lovhestemmelser. Ansell overtar intet ansvar dersom dette plagget er blitt brukt pa
feil mate og garanterer ingen spesifisert bruk av produktet. For veiledning om plagget og hvordan det kan brukes kan du kontakte ditt
lokale Ansell-kontor

OPPBEVARING / KASSERING AV PRODUKT: Oppbevares unna direkte sollys. Unnga ekstreme temperaturer. Kasseres pa trygt vis
umiddelbart etter bruk. Ikke vask plagget. Se etter eventuell kontaminasjon som kan ha oppstatt under bruk. Kontaminerte plagg skal
fjernes pa en mate som minimerer faren for a kontaminere brukeren og andre. Kasseringsmetoden avhenger av kontaminasjonsnivaet
og lokale krav. D en foretrukne metoden er forbrenning med energiutvinning.
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UA NPOYUTAUTE LIl IHCTPYKLII

PiBeHb 3axucty Bignosigae Pernamenty (€C) 2016/425 i noro pepakuii 3 nonpaBkamu, YnpoBadXeHill y 3akoHogascTtBo CnonyyeHoro

KoponiscTBa. - ins. Ref. 1

1 Ue - nerke cnopsagxeHHa “KLEENGUARD™ KGA35”

2 Lle - opAr HeTpMBaNoOro BUKOPUCTaHHA — He NifNArae NOBTOPHOMY BUKOPUCTaHHIO Ta MPaHHIo.

3 CEi UKCA nigTBepayioTb, L0 Lie NpoCcTa po3pobKa (kaTeropis 1) i o KomnaHis-BMpo6HKK Ansell 6e3 BTpyUYaHHA yNOBHOBA)KEHOIO OpraHy
odopmuna pgeknapadito npo BignosigHicte ana €C i CnonyyeHoro KoponiBcTBa 3rigHO 3 BMMoramu pernameHTy 2016/425 (€C) wopo
3aXMCHOMO CNopAAXeHHS Ta 3riiHo i3 3akoHoaaBcTBoM CrionyyeHoro KoponiscTtea 3 ypaxyBaHHAM NOMNPaBOK.

4 TlepLu HiX 3aCTOCOBYBATV MpoYMTanTe L0 IHCTPYKLitO.

5 Homep BupoOy (kog AN [03aMOBIIEHHS).

6 Kop po3mipy - auB. iHbopmaLito Npo po3mipyn Ha ETUKETL 3aX1CHOro oaAry - M. nocunaHHA 2

o6 o3HaromuTHCA 3 iHGopMaUieto Npo BMpobHuKa, anB. Ref. 3

3ACTOCYBAHHA CMOPAAMKEHHA: Lien opar HE nigxoauTtb AnA BUKOPUCTaHHA Mif Yac XiMiuHOro po3nuneHHs, 6prn3ok abo BnivBy TBepamx
YacTHOK. Llelh opgar po3pobneHuin ans 3axXucTy Bifl YMCTAYMX 3aC06iB M'AKOI Al 3i 3BOpoTHUMU edekTamu. Llein 3axmcHW ogar npusHaveHui
TiNbKM ANA NpodecinHOro BUKOPWCTaHHA. MepeKkoHaiTeca B TOMy, WO BM BUKOPUCTOBYETE BiANOBIAHWUI PO3Mip. PeTenibHO ornAHyTW ofar
nepep HagsAraHHAM. He BUKOPUCTOBYBaTU B pa3i BUABNEHHS AedpeKTy, po3puBy abo NowKogKeHHS. [TOBEPHITb 3aXUCHUIA OAAr NOCTavYanbHUKY
abo Hanbnmkuomy npefctaBHrKy Ansell. PykaBu HeobxigHO po3npasuTy, Wob NPUKPUTM PyKK JO 3an’ACTKIB, @ WUTAHUHW PO3MPaBnTK A0
LMKOSOTOK. fAKLLO Lie MOXK/IMBO, KaMOLWOH Cif NifHATY Ta NPUTUCHYTU Jo 06nrnyya KoprcTyBayam cnif y»KnBaTu BifNoBigHMX 3axoais ans
YHUKHEHHSA TeNsI0BOro HaBaHTaxeHHs. MoTpibHO KopurcTyBaTUCA BiANOBIAHOW HaTiNbHOI 6iNK3HOI0, | KOpUCTyBayam cig pobuTn nepepsu
B poboTi. baxinu nepepn BUKopUCTaHHAM Cnif nepeBipuTK, un 3abe3neuyioTb BOHM HaNEXHUI 3aXUCT Bif KOB3aHHA B YMOBax LinbOBOro
BVMKOPUCTAHHS.

OBMEXEHHA 3ACTOCYBAHHA: He BMKOPMCTOBYBaTM i3 BUCOKOTOKCUYHUMU XIMIYHUMUN PeYOBUHAMMW, XIMIYHUMW BUMApamMn Y rasamu.
HenpaBunbHe BUKOPUCTaHHA MOXe MPU3BECTM A0 CEPO3HMX TPaBM abo cmepTi. He ana meanyHOro BUKOPUCTAHHA 3aiMUCTUIA MaTepian
— TpUMaTUCA nogani BiA BOrHI0. [NaBKa TKaHMHa MOXe 3aBAaTu TAXKKMX OMiKiB. Temnepatypa nnaeneHHA matepiany — 120°C / 248°F. ina
NiagTPUMaHHA KOMGOPTY 11 6e3neKn KOpUCTyBaya OAAT CJlif BUKOPUCTOBYBaTU B YMOBaX BiAMNoBiAHMX TeMrepaTypHUX Mex. HagmipHuia xonog
ab0 Tenno Moxe NO3HAYMTUCA Ha MPaHNYHKX POBOUUX XapaKTeprCTKax BUPOOY. Lie ocHalleHHA He nigxoanTb ANA BUKOPUCTaHHA B 30HaX,

Je noTpibeH aHTUCTAaTUYHUI Ofsr.
PU3UK: Tinbkn gna miHimanbHUX pUsuKiB

MNPUOATHICTb: Mepw HiX 3acTocoByBaTH, NpauefaBeLb i/abo KiHLeBuit KOpUCTyBay MaloTb 3AINCHUTU OLiHKY Ha NpeaMeT 6e3neKkn
i HagaTn 3aco6u 0co6McTOro 3axXmcTy, AKi NiAXOAATb ANA YMOB, Y AKUX NNIaHYETbCA 3aCTOCOBYBATH Lieli oAAr, BiANoBiAHO A0 MicLeBnx
3aKoHofAaBuMX i HopmaTuBHUx Bumor. Ansell He Hece BignoBiganbHicTb 3a 3aCTOCYBaHHA LbOro OAAry y HeHaneXHuih cnocib i He
rapaHTye epeKTBHe 3aCTOCYBaHHA NPOAYKTY ANA 6yAb-AKoi KOHKpeTHOI cdepu 3acTocyBaHHA. LLlo6 oaepKaTn pekomeHaauii Wopao
AaHoro oaAry Ta cdep Noro 3acTocyBaHHA, BU MOXeTe 3B'A3aTucA 3 micuieBum opicom Ansell

3BEPITAHHA / YTUIISALIA BUPOBY: 36epiraiiTe nogani Bif NpAMUX COHAYHMX NPOMEHIB. YHMKaNTe HagMipHUX TemnepaTyp. Bigpasy
nicna BUKOPUCTaHHA BUPI6 cnig 6e3neyHo ytunisysatu. MpaT 3aXMCcHU ogAar He MoxHa. OrfsAHbTe, UM He 3a6PYAHMBCA OAAr Mif Yac horo
BVMIKOPUCTaHHA. 3a6pyAHEHUN 3aXUCHUI OAAT CIif 3HATU TaK, WO6 AKHaMeHLWe 3abpyAHUTY KOPUCTYBaYa um iHWKnX nogein. 3axoan ytunisauii

3anexaTumyTb Bif CTyneHs 3abpyaHEHHs 1 MicLleBUX HOPM. BaxkaHum cnocobom yTunisauii € cnaneHHs 3 BUKOPUCTAHHAM BiAXOAiB AK ManvBa.
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PL  PROSZE PRZECZYTAC INSTRUKCJE

Poziom ochrony zgodnie z Rozporzadzeniem (UE) 2016/425 oraz jego wersjg wprowadzong do prawa brytyjskiego i zmieniona. - patrz

Odn.l

1 Odziez do prac lekkich KLEENGUARD™ KGA35.

2 Jest to odziez o ograniczonym czasie przydatnosci do uzycia - nie stosowa¢ ponownie i nie prac.

3 CE i UKCA potwierdzaja, ze jest to prosta konstrukcja (kategoria 1) oraz ze producent, Ansell, sporzadzit, bez interwencji jednostki
notyfikowanej, deklaracje zgodnosci z przepisami obowigzujacymi w UE i Zjednoczonego Krélestwa zgodnie z wymogami
rozporzadzen (UE) 2016/425 w sprawie $rodkéw ochrony indywidualnej oraz wprowadzonymi do prawodawstwa Zjednoczonego
Krolestwa wraz ze zmianami.

4 Przed uzyciem przeczytac instrukcje.

5 Numer produktu (kod do ponownego zamoéwienia)

6 Kod rozmiaru - informacje o rozmiarze znajduja sie na etykiecie odziezy - Patrz pkt. 2

Informacje producenta - patrz Odn.3

STOSOWANIE ODZIEZY: Ten produkt NIE nadaje sie do wystawiania na dziatanie rozpylonych substancji chemicznych, rozpryskow
i czastek statych. Odziez zapewnia ochrone przed $rodkami czyszczacymi stabego dziatania i o tatwo odwracalnych skutkach dziatania.
Odziez przeznaczona wytacznie do uzytku profesjonalnego. Nalezy sprawdzi¢, czy uzytkownik dysponuje wtasciwym rozmiarem
odziezy. Przed uzyciem doktadnie sprawdz odziez. Nie zaktadaj w przypadku wady, rozdarcia lub uszkodzenia. Odziez nalezy zwréci¢ do
swojego dostawcy lub do najblizszego punktu Ansell. Ramiona nalezy rozciggna¢, aby ostoni¢ nadgarstki, a nogawki - aby ostoni¢ kostki.
W stosownych przypadkach kaptur powinien by¢ podniesiony i dopasowany do twarzy Uzytkownik powinien zachowa¢ odpowiednie
srodki ostroznosci, by nie dopusci¢ do stresu termicznego. Nalezy nosi¢ odpowiedniag odziez spodnig, a uzytkownicy powinni okresowo
odpoczywac. Nalezy dokona¢ oceny ochraniaczy na buty przed ich uzyciem, aby upewnic sie, ze zapewniajg odpowiednig odpornos¢
przed poslizgiem/slizganiem zgodnie z przeznaczeniem.

OGRANICZENIA W STOSOWANIU: Nie uzywac z bardzo toksycznymi chemikaliami, oparami i gazami chemicznymi. Nieprawidtowe
uzytkowanie moze doprowadzi¢ do powaznych obrazen lub $mierci. Produkt nieprzeznaczony do uzytku medycznego Materiat
tatwopalny - przechowywac z dala od ognia. Stopiony materiat moze powodowac powazne oparzenia. Materiat zaczyna sie topic przy
120°C / 248°F. Stroju nalezy uzywac¢ w zakresie temperatur zapewniajacych komfort i bezpieczenstwo uzytkownika. Nadmierne zimno
lub ciepto moze wptywa¢ na ograniczenia dotyczace dziatania tego produktu. Ten produkt nie nadaje sie do stosowania w obszarach,
w ktérych wymagana jest odziez antystatyczna.

RYZYKO: Tylko w przypadku minimalnego ryzyka

NIOCEAZ DO OKRECELONEGO CELU: Przed uzyciem pracodawca i (lub) uzytkownik powinien przeprowadzi¢ ocene bezpieczenstwa
i zapewni¢ wyposazenie ochrony osobistej odpowiednie do przeznaczenia zgodnie z lokalnymi przepisami. Firma Ansell nie ponosi
odpowiedzialnosci za uzywanie tej odziezy w niewtasciwy sposob i nie gwarantuje, ze produkt nadaje sie do okreslonych zastosowar.
Aby uzyskaa porady dotycz'ce tej odziezy i jej przeznaczenia, nalezy sié skontaktowaz z lokalnym biurem firmy Ansell

PRZECHOWYWANIE / UTYLIZACJA PRODUKTU: Przechowywa¢ z dala od bezposredniego dziatania promieni stonecznych. Unika¢
skrajnych temperatur. Po uzyciu produkt nalezy zutylizowa¢ w odpowiedni sposéb. Nie wolno pra¢ produktu. Sprawdzi¢ wszelkie
zabrudzenia, ktére wystapity podczas uzytkowania. Zabrudzong odziez nalezy utylizowa¢ w sposéb, ktéry minimalizuje ryzyko
ubrudzenia uzytkownika i innych oséb. Sposob utylizacji jest uzalezniony od stopnia zabrudzenia i lokalnych przepiséw. Metoda
preferowana jest spalanie z odzyskiwaniem energii.
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CS CTETE TYTO POKYNY

Uroveri ochrany podle nafizeni (EU) 2016/425 a v platném znéni pravnich pfedpisti Spojeného kralovstvi. - viz bod 1

1 Toto je ochranny odév KLEENGUARD™ KGA35 pro bézné pouziti.

2 Jedna se o ochranny odév s omezenou zivotnosti - nepouzivejte je opakované a neperte je.

3 CE a UKCA potvrzuji, ze se jedna o jednoduchou konstrukci (kategorie 1) a Ze vyrobce, spole¢nost Ansell, vypracoval, bez zasahu
notifikovaného subjektu, prohlaseni o shodé EU a Spojeného kralovstvi, jak to vyzaduji natizeni o OOP (EU) 2016/425 a jak byly
prevzaty do prava Spojeného kralovstvi, v platném znéni.

4 Pred pouzitim Ctéte tyto pokyny.

5 Cislo vyrobku (objednaci ¢islo)

6 Kod velikosti - informace o velikosti jsou na visacce - Viz ref. 2

Informace pro vyrobce - viz bod 3

POUZITI OCHRANNYCH ODEVU: Tento odév NENI vhodny pro vystaveni a¢inkiim rozstiiku chemickych latek, postiikani a ¢asticovych
latek. Tento vyrobek je urcen k ochrané pted cisticimi pfipravky se slabym plsobenim a snadno vratnymi acinky. Tento odév je urcen
vyhradné k profesionalnimu pouziti. Zkontrolujte, zda mate odév spravné velikosti. Pfed pouZzitim odév peclivé zkontrolujte. Vadné,
roztrzené ani poskozené odévy nepouzivejte. Odév vratte dodavateli nebo nejblizSimu zastoupeni Ansell. Rukdvy musi byt dlouhé
tak, aby zakryvaly zapésti, a nohavice dlouhé tak, aby zakryvaly kotniky. V pfipadé potieby by méla byt kukla zvednuta a pFipevnéna
k obliceji. Uzivatelé by méli zajistit adekvatni opatieni pro prevenci GZehu. Je nutné pouzivat vhodny spodni odév a uzivatelé musi
dodrzovat doby odpocinku. Navleky na obuv by mély byt pfed pouzitim posouzeny, aby se ovéfilo, ze poskytuji dostate¢nou odolnost
proti uklouznuti pro zamyslené pouziti.

OMEZENI POUZITI: Nepouzivejte s vysoce toxickymi chemickymi Latkami, vypary chemickych latek a plyny. Nespravné pouziti maze
vést k zavaznému poranéni nebo Umrti. Neni pro lé¢ebné pouziti Hoflavy materidl - chrarite pfed ohném. Roztaveni latky miize zpUsobit
zavazné popaleniny. Latka zacina tat pfi 120°C / 248°F. Tento odév pouzivejte v teplotnim rozmezi udrzujicim pohodli a bezpe¢nost
uzivatele. Nadmérny chlad ¢i teplo mohou ovlivnit omezeni vykonnosti tohoto produktu. Odévy nejsou vhodné pro pouziti v oblastech,
kde je vyZzadovan antistaticky odév.

RIZIKO: Pouze pro minimalni rizika

VHODNOST: Pfed pouzitim musi zaméstnavatel a/nebo koncovy uzivatel provést bezpecnostni zhodnoceni a poskytnout pracovnikovi
osobni ochranné vybaveni, které je vhodné pro planované pouziti v souladu s mistnimi zakony. Spole¢nost Ansell nenese jakoukoli
odpovédnost za pouzititohoto ochranného odévu nespravnym zplisobem a neruci za pouzitivyrobku k jakémukoli specifickému acelu.
Informace o ochrannych odévech nebo informace k moznostem jejich pouzivani ziskate u mistniho zastoupeni spolecnosti Ansell

SKLADOVANI / LIKVIDACE PRODUKTU: Skladujte mimo ptimé slune¢ni svétlo. Vyhybejte se extrémnim teplotam. Bezpe¢né zlikvidujte
ihned po pouziti. Odév nemyjte. Zkontrolujte pfipadnou kontaminaci, kterd mohla byt zavedena béhem pouziti. Kontaminovany odév je
nutné odstranit zptisobem minimalizujicim riziko kontaminace uzivatele a jinych osob. Zpusoby likvidace zavisi na irovni kontaminace
a mistnich predpisech. Preferovana metoda je spaleni s rekuperaci energie.
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FI LUE NAMA OHJEET

Suojaustaso EU:n asetuksen 2016/425 mukaisesti sellaisena kuin se on saatettu osaksi Yhdistyneen kuningaskunnan lainsdadantéa

muutoksineen. - Katso Viite 1

1 Tama on KLEENGUARD™ KGA35 Kevyt tybvaate

2 Vaatteen kayttoon liittyy rajoituksia - uudelleenkaytto ja pesu on kielletty.

3 CEjaUKCAvahvistavat,ettakyseessaonyksinkertainenmalli(luokkal)jaettavalmistajaAnsellonilmanilmoitetunlaitoksenosallistumista
laatinut EU:n ja Yhdistyneen kuningaskunnan vaatimustenmukaisuusvakuutukset, jotka vaaditaan henkilénsuojainasetuksessa (EU)
2016/425 sellaisena kuin se on muutettuna ja saatettuna Yhdistyneen kuningaskunnan lainsaadannén mukaiseksi.

4 Lue nama ohjeet ennen kayttéa.

5 Tuotenumero (lisatilausten tilauskoodi).

6 Kokokoodi - katso vaaatekappaleen koko sen tuote-etiketista - Ks. viite 2.

Valmistajan tiedot - katso Viite 3

VAATTEEN KAYTTO: TAma vaate El sovi suojaamaan altistumiselta kemikaalisuihkuille, roiskeille ja hiukkasmaisille aineille. Vaate
on suunniteltu suojaamaan heikkotehoisilta puhdistusmateriaaleilta, joiden vaikutukset ovat helposti palautuvia. Tama vaate
on tarkoitettu vain ammattimaiseen kayttd6n. Tarkista, ettd sinulla on oikea vaatekoko. Tarkista vaate huolella ennen kayttéa. Jos
tuote on viallinen, repeytynyt tai vaurioitunut, ei saa kayttaa. Palauta vaate toimittajalle tai lahimpaan Ansell-toimipaikkaan. Hihat
on vedettava suojaamaan ranteet ja lahkeet vedettava alas nilkkoihin asti. Huppu tulee tarvittaessa nostaa ylos ja sovittaa kasvoille
Kayttajien on noudatettava asianmukaisia varotoimia lampérasituksen valttamiseksi. Kdytettava sopivaa alusvaatetusta, kayttajilla on
oltava lepotaukoja. Kenka- ja saapassuojat on tarkastettava ennen kayttdonottoa varmistamaan, etta ne sopivat kayttotarkoitukseen
ja ettd niissa on riittavan hyva liukastumisenestokyvy.

KAYTTORAJOITUKSET: Ei saa kayttaa erittain toksisten kemikaalien, kemiallisten héyryjen ja kaasujen kanssa. Virheellinen kayttd
voi johtaa vaikeaan vammaan tai kuolemaan. Ei laaketieteelliseen kayttéon Helposti syttyva materiaali - pida kaukana tulesta.
Sulava kangas voi aiheuttaa vaikeita palovammoja. Kangas alkaa sulaa 120° C:ssa / 248° F:ssa. Tata vaatetta on kaytettava tietylla
lampotila-alueella, jotta kayttd on miellyttavaa ja turvallista kayttajalle. Liiallinen kylmyys tai kuumuus voivat vaikuttaa tuotteen
suorituskykyrajoituksiin. Vaatteet eivat sovellu kaytettaviksi alueilla, joilla vaaditaan antistaattinen vaatetus.

RISKI: Vain minimaalisille riskeille

SOVELTUVUUS: Tyénantajan ja/tai loppukayttdjan on arvioitava vaatteen turvallisuus ennen sen kdyttoa ja hankittava tarkoitettuun
kayttoon soveltuvat henkildsuojavélineet paikallisen lainsdadannon mukaisesti. Ansell ei vastaa millddn tavalla tamdn vaatteen
epaasianmukaisesta kaytosta eika takaa tuotteen kayttoa mihinkaan tiettyyn kayttotarkoitukseen. Vaatteeseen ja sen kayttokohteisiin
liittyvia ohjeita on saatavilla paikallisesta Ansell-yhtion toimistosta

SAILYTYS / TUOTTEEN HAVITTAMINEN: S&ilyta suojattuina suoralta auringonvalolta. Valta 4arimmaisia lampétiloja. Havita turvallisesti
heti kayton jalkeen. Ala pese vaatetta. Arvioi kaikki kontaminaatiot, joita ehka esiintyy kaytdn ajalta. Kontaminoituneet vaatteet on
riisuttava siten, ettd kayttdjan ja muiden henkildiden kontaminoitumisvaara minimoituu. Havitystavat riippuvat kontaminaation
asteesta ja paikallisista saannoksista. S uositeltava tapa on polttaminen ja energian talteen ottaminen.
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ET LUGEGE ALLTOODUD JUHISEID

Kaitsetase vastavalt maarusele (EL) 2016/425 Uhendkuningriigi digusesse lisatud ja muudetud kujul. - Vt Viide 1

1 See on kerge kaitseriietus KLEENGUARD™ KGA35

2 Piiratud kasutuseaga riietus - taaskasutamine ja pesemine on keelatud.

3 CE ja UKCA kinnitavad, et tegemist on lihtsa konstruktsiooniga (1. kategooria) ning et tootja Ansell on koostanud teavitatud asutuse
sekkumiseta ELi ja Uhendkuningriigi vastavusdeklaratsioonid, nagu on ndutud isikukaitsevahendite maarustes (EL) 2016/425 ning
mis on sisse viidud Uhendkuningriigi digusesse ja mida on muudetud.

4 Enne kasutamist lugege kaesolevat juhendit.

5 Tootenumber (tellimiskood).

6 Suuruse kood - teavet suuruse kohta leiate rdiva lipikult - Vt viide 2

Tootjapoolne teave - vt Viide 3

RIIETUSE KASUTAMINE: See rdivaese El sobi kokkupuuteks keemilise pihustuse, pritsmete ja tahkete osakestega. See rdivas on
moeldud ndrgatoimeliste ja kergesti kdrvaldatavate mojudega puhastusvahendite kaitseks. See rdivas on ette nahtud ainult tédalaseks
kasutamiseks. Veenduge, et teil oleks sobiva suurusega rdivaese. Enne kasutamist kontrollige rdivast hoolikalt. Arge kandke, kui see on
defektne, rebenenud voi kahjustatud. Tagastage rdivas oma tarnijale vdi Kimberly-Clark ProfessionaliTM lahimasse esindusse. Kaeosi
tuleb pikendada, et need kataksid kasi kuni randmeteni, ja jalgadeosi tuleb pikendada, et need ulatuksid kuni pahkluudeni. Vajaduse
korral tuleks kapuuts (les tdsta ja paigaldada naole. Kasutaja peab votma sobivaid ettevaatusabindusid kuumusest pdhjustatud stressi
valtimiseks. Kanda tuleks sobivaid alusrdivaid ja kasutajatel peab olema piisavalt puhkeaegu. Kinga- ja saapakatteid tuleb enne
kasutamist hinnata, et veenduda, et need tagavad ettenahtud kasutuseks piisava libisemis-/klglibisemiskindluse.

KASUTUSPIIRANGUD: Mitte kasutada koos vaga toksiliste keemiliste ainete, keemiliste aurude ja gaasidega. Vaaral kasutamisel vdib
pdhjustada tdsise vigastuse vdi surma. Mitte meditsiiniliseks kasutamiseks Tuleohtlik materjal - hoida eemal tuleallikatest. Sulamisel
voib pdhjustada raskeid pdletusi. Kangas hakkab sulama temperatuuril 120°C / 248°F. Rdivaeset tuleb kasutada kasutajale mugavas ja
ohutus temperatuurivahemikus. Liigne kilm vdi kuumus vdib mdjutada selle toote toimivuspiiranguid. Rdivaese ei sobi kasutamiseks
piirkondades, kus on vaja antistaatilist riietust.

RISK: Ainult minimaalsete riskide korral

SOBIVUS: Enne kasutamist peab té6andja ja/voi loppkasutaja viima labi ohutushindamise ning varustama tootajad
isikukaitsevahenditega, mis kehtiva seadusandluse kohaselt vastavad kavandatud kasutuse tingimustele. Ansell ei vastuta roiva ebadige
kasutamise eest ning ei garanteeri toote sobivust iihegi spetsiifilise rakenduse jaoks. Kiisige nduandeid rdiva ja selle kasutusotstarbe
kohta kohalikust Ansell esindusest

HOIUSTAMINE / TOOTE HAVITAMINE: Hoidke eemal otsesest paikesevalgusest. Valtige darmuslikke temperatuure. Havitada ohutult
kohe pérast kasutamist. Rdivast mitte pesta. Hinnake kasutamisel tekkinud iga vdimalikku saastumist. Saastunud rdivad tuleb
eemaldada selliselt, et voimalikult vahendada kandja ja teiste isikute saastamise ohtu. Havitamisviis soltub saastumisastmest ja
kohalikest nduetest. E elistatav meetod on energiatagastusega pdletamine.
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LV LASIET SIS NORADES

Aizsardzibas limenis saskana ar regulu (ES) 2016/425 un tam, ka ieviests Apvienotas Karalistes likumos un to grozijumiem. - Sk. Ats. 1

1 Sis ir KLEENGUARD™ KGA35 vieglais aizsargapgérbs

2 Sis apgérbs ir ar ierobezotu kalposanas laiku - neizmantot atkartoti un nemazgat.

3 CE un UKCA apstiprina, ka ta ir vienkarsa konstrukcija (1. kategorija) un razotajs Ansell bez pilnvarotas iestades iejauk3anas ir
sagatavojis ES un Apvienotas Karalistes atbilstibas deklaracijas, ka noteikts IAL regulas (ES) 2016/425, kas ieklautas Apvienotas
Karalistes tiesibu aktos un grozijumos.

4 Pirms lietosanas izlasiet 81s norades.

5 Produkta numurs (kods atkartotiem pasatijumiem)

6 |zméra kods - skatit informaciju par izméru uz apgérba etiketes - Sk. 2. atsauci

Razotaja informacija - sk. Ats. 3

APGERBA PIELIETOJUMS: Sis apgérbs NAV piemérots kimisko vielu aerosolu, $lakatu un dalinu iedarbibai. Sis apgérbs ir paredzéts
izmantosanai aizsardzibai pret vajas iedarbibas tirisanas lidzekliem un viegli novérsamu iedarbibas seku likvidésanas gadijumos. Sis
apgérbs ir paredzéts vienigi profesionalai lietosanai. Parbaudiet, vai jums ir pareiza izméra apgérbs. Pirms lietosanas rapigi parbaudiet
apgérbu. Nevalkat, ja izstradajums ir nepilnigs, saplésts vai bojats. Atdodiet apgérbu atpakal piegadatajam vai tuvakaja Ansell biroja.
Piedurkném jabat pagarinatam, lai tas aptvertu plaukstas locitavas un bikSu staram ir jabat pagarinatam, lai tas nosegtu potites.
Vajadzibas gadijuma kapuce japacel un japiestiprina pie sejas. Lietotajiem ir javeic nepieciesamie drosibas pasakumi, lai izvairitos no
karstuma ietekmes. Jaizmanto piemérota apaksvela un lietotajiem jabat atpatas laikiem. Apavu un zabaku parvalki pirms lietosanas
janovertég, lai parliecinatos, ka tie nodrosina atbilstosu slidé3anu / slidé3anas pretestibu paredzétajam lietojumam.

LIETOSANAS IEROBEZ0OJUMI: Neizmantot kopa ar loti toksiskam kimikalijam, kimisko tvaiku un gazem. Nepareiza izmanto3ana var
izraisit smagus miesas bojajumus vai navi. Nav paredzéts mediciniskiem nollikiem Uzliesmojoss materials - turét prom no uguns.
Kastoss audums var izraisit smagus apdegumus. Audums sak kust 120°C / 248°F temperatira. Sis apgérbs ir jaizmanto lietotajam értas
un drosas temperatiras robezas. Parmérigs aukstums vai karstums var ietekmét 31 produkta veiktspéju. Aizsargapgérbi nav pieméroti
lietosanai vietas, kur nepieciesams antistatisks apgérbs.

RISKS: Tikai minimaliem riskiem

PIEMEROTIBA: Pirms lietosanas darba devéjam un/vai gala lietotajam javeic drosibas novértéjums un janodrosina personalam
piemérots aizsarg aprikojums, kas atbilst izmantosanai saskana ar vietéjo likumdosanu. Ansell neuznemas nekadu atbildibu par s
térpa izmantosanu nepareiza veida un negaranté izstradajuma lietosana specifiskos pielietojumos. leteikumus par So apgérbu un ta
pielietojumu variet sanemt vietéja Ansell biroja

UZGLABASANA / 1ZSTRADAJUMA IZNICINASANA: Uzglabat prom no tiesiem saules stariem. Izvairieties no paklausanas temperatiras
galéjibam. Izniciniet izstradajumu nekavéjoties péc ta lietosanas. Nemazgajiet S0 apgérbu. Novertéjiet visu piesarnojumu, kas varétu bat
iekluvis izstradajuma ta lietosanas laika. Inficétie apgérbi ir janovelk ta, lai péc iespéjas mazinatu valkataja un citu personu inficésanas
iespéju. Iznicinasanas metodes ir atkarigas no piesarnojuma limena un vietéjiem noteikumiem. | eteicama metode ir sadedzinasana ar
energijas regeneraciju.
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LT  PERSKAITYKITE SIAS INSTRUKCIJAS

Apsaugos lygis pagal Reglamenta (ES) 2016/425 ir kaip nustatyta JK teiséje ir i$ dalies pakeista. - zr. 1 nuoroda

1 Tai - KLEENGUARD™ KGA35 darbo drabuzis nesudétingiems darbams

2 Tai riboto dévéjimo laiko drabuzis - nenaudokite pakartotinai, neskalbkite.

3 CE ir UKCA patvirtina, kad tai paprastas dizainas (1 kategorija) ir kad gamintojas Ansell be notifikuotosios jstaigos jsikisimo parenge
ES ir JK atitikties deklaracijas, kaip reikalaujama AAP reglamentuose (ES) 2016/425 ir jos jtrauktos j JK teise bei i$ dalies pakeistos.

4 Prie$ naudodami perskaitykite Sias instrukcijas.

5 Gaminio numeris (pakartotinio uzsakymo kodas).

6 Dydzio kodas - informacija apie dydj pateikiama ant drabuzio etiketés - Zr. 2-3 nuoroda.

Gamintojo informacija - Zr. 3 nuoroda

KAIP DRABUZIUS DEVETI: Sis drabuzis NERA tinkamas apsisaugoti nuo purskiamy cheminiy medziagy, pursly ir ore esan¢iy daleliy.
Sis drabuzis yra pagaminti taip, kad baty naudojami kaip apsauga nuo silpnai veikian¢iy valymo medziagy, kuriy poveikis lengvai
panaikinamas. Sie drabuZiai skirti tik profesionalams. Patikrinkite, ar turite tinkamo dydZio apranga. Prie$ naudodami atidziai
apziareékite drabuzius. Nevilkékite, jei jie su defektais, suplyse ar sugadinti. DrabuZzius grazinkite tiekéjui arba j artimiausia ,Ansell”
biura. Rankos turéty bati istemptos, kad uzdengty riesus, o kle3nés turéty dengti kulk3nis. Jei taikytina, gobtuvas turéty bati uzdétas ir
prigules prie veido. Naudotojai turi imtis atitinkamy saugumo priemoniy, kad iSvengty karscio sukeliamo streso. Atitinkami apatiniai
drabuziai turéty bati dévimi, o naudotojai turéty turéti poilsio pertraukéles. Baty ir baty uzvalkalai turéty bati jvertinti pries naudojima,
siekiant uztikrinti pakankama jy atsparuma slydimui ir (arba) slydimui pagal numatyta paskirt;.

DEVEJIMO APRIBOJIMAI: Nenaudokite dirbdami su labai toksinémis cheminémis medziagomis, cheminiy medziagy garais ir dujomis.
Netinkamai naudojant galimas sunkus suzalojimas ar mirtis. Ne medicinos reikméms Degi medZiaga - laikyti atokiau nuo ugnies.
I3silydes pluostas gali smarkiai nudeginti. Pluostas pradeda lydytis 120°C / 248°F temperataroje. Si drabuzj reikia naudoti atitinkamame
temperatiros diapazone, kad bty uztikrintas naudotojo komfortas ir saugumas. Dél per didelio Salcio ar karscio gali pakisti Sio gaminio
eksploataciniy savybiy apribojimai. Apranga néra tinkama naudoti vietose, kur yra privalomi antistatiniai drabuziai.

RIZIKA: Tik minimaliai rizikai

TINKAMUMAS: Prie$ naudojima darbdavys ir (arba) galutinis naudotojas turi jvertinti naudojimo sauguma ir pasiriipinti asmeninémis
saugos priemonémis, biitinomis numatomai paskirciai pagal vietos reikalavimus. Ansell neprisiima atsakomybés uz netinkama Sios
aprangos naudojima ir nesuteikia garantijos naudoti gaminj bet kokiai specialiai paskir¢iai. Informacijos dél gaminio naudojimo galite
kreiptis j vietos Ansell biura

LAIKYMAS / GAMINIO SALINIMAS: Saugokite nuo tiesioginiy saulés spinduliy. Venkite ekstremaliy temperatiry poveikio. Panaudoje
i$ karto saugiai iSmeskite. Drabuziy neskalbkite. Jvertinkite bet kokia tarsa, kuri galéjo atsirasti naudojant gaminj. UZterStus drabuZzius
reikia nusivilkti taip, kad kiek jmanoma sumazéty drabuZj vilkin¢io asmens ir kity asmeny uztersimo tikimybeé. Salinimo priemonés
priklauso nuo tar$os masto ir vietos taisykliy. . Pirmiausia rekomenduojamas deginimas naudojant susidariusig energija.
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SK  PRECITAJTE SI TIETO INSTRUKCIE

Urover ochrany podla nariadenia (EU) 2016/425, ktoré bolo uvedené do pravnych predpisov Spojeného kralovstva a zmenené a

doplnené. - Pozri Ref.1

1 Toto je KLEENGUARD™ KGA35 Odev na rutinné vykony

2 Je to odev s obmedzenou zivotnostou - viacnasobne nepouzivajte a neperte.

3 CE a UKCA potvrdzuju, Ze ide o jednoduchy dizajn (kategéria 1) a Ze vyrobca, spoloénost Ansell, pripravila vyhlasenie o zhode pre EU
a Spojené kralovstvo bez zasahu notifikovaného organu podla poziadaviek nariadenia OOP (EU) 2016/425, ktoré bolo uvedené do
pravnych predpisov Spojeného kralovstva a zmenené a doplnené.

4 Pred pouzitim si precitajte tento instrukény harok

5 Cislo vyrobku (objednavaci kad).

6 Kod velkosti - informacie o velkosti najdete na oznaceni odevu - Pozri ref. 2

Informacie vyrobcu - Pozrite Ref.3

POUZITIE ODEVU: Tento odev NIE je vhodny na vystavenie chemickému postriekaniu, rozstrekovaniu a ¢asticovym hmotam. Tento odev
je navrhnuty na pouzivanie ako ochrana proti Cistiacim materialom so slabym Gc¢inkom a lahko zvratitelnymi G¢inkami. Tento odev
je urceny len na profesionalne pouzitie. Skontrolujte, ¢i mate odev v spravnej velkosti. Pred pouzitim odev doékladne skontrolujte. Ak
najdete chybu, roztrhnutie alebo poskodenie, nepouzivajte. Odev vratte dodavatelovi alebo do najblizsej pobocky spolo¢nosti Ansell.
Ramena musia byt dlhsie, aby pokryvali zapastia, a nohavice musia byt dlhsie, aby pokryvali ¢lenky. V pripade potreby by mala byt kukla
zdvihnuta a pripevnena k tvari. Pouzivatelia musia vykonat prislusné bezpecnostné opatrenia, aby predisli tepelnému stresu. Ma sa
pouzivat vhodna spodna bielizer a pouzivatelia si musia robit prestavky na oddych. Navleky na obuv by sa mali pred pouzitim posudit,
aby sa overilo, ze poskytuju dostato¢nt odolnost voci posmyknutiu vzhladom na zamyslané pouZzitie.

OBMEDZENIA POUZITIA: Nepouzivajte s vysoko toxickymi chemikaliami, chemickymi vyparmi a plynmi. Nespravne pouzitie méze
viest k vaznemu poraneniu alebo umrtiu. Neur¢ené na medicinske pouzitie Horlavy materidl - nevystavujte ohriu. Topenie latky moze
sposobit zavazné popaleniny. Latka sa zacina topit pri teplote 120°C / 248°F. Tento odev je nutné pouzivat v teplotnom rozsahu, aby ste
uchovali pohodlie a bezpe¢nost pouzivatela. Nadmerny chlad alebo teplo mézu ovplyvnit limity vykonu tohto produktu. Tento odev nie
je vhodny na pouzitie v oblastiach, v ktorych sa vyzaduje pouzitie antistatického oblecenia.

RISC: Doar pentru riscuri minime

VHODNOST: Pred pouzitim, zamestnavatel alebo koncovy pouzivatel musi vykonat bezpeénostné zhodnotenie a poskytnit osobny
ochranny prostriedok, ktory je vhodny na planované pouzitie podla miestnej legislativy. Firma Ansell neprijima Ziadnu zodpovednost za
pouzitie tohto odevu nevhodnym spésobom a negarantuje pouzivanie vyrobku na akékolvek Specifické aplikacie. Ohladom poradenstva
odevu a jeho pouzivania mozete kontaktovat Vasu miestnu pobocku firmy Ansell

USKLADNENIE / LIKVIDACIA PRODUKTU: Uchovéavajte mimo priameho slne¢ného Ziarenia. Vyvarujte sa extrémnym teplotam. Bezpetne
zlikvidujte ihned po pouziti. Odev neperte. Zhodnotte akikolvek kontaminaciu, ktord méze vzniknut pocas pouzivania. Kontaminované
odevy musite odstranit spdsobom, ktory minimalizuje $ancu kontaminacie pre osobu nosiacu odev a pre dalSie osoby. Sposoby likvidacie
zavisia od Urovne kontaminacie a miestnych zakonov. Preferovana metdda je spalenie s recyklaciou.
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HU KERJUK, OLVASSA EL AZ ALABBI UTMUTATOT

Az (EU) 2016/425 rendelet szerinti, valamint az Egyesuilt Kiralysag jogaba behozott és modositott védelmi szint. - Lasd 1. hiv.

1 Ez egy KLEENGUARD™ KGA35 véd6ruhazat kénny( igénybevételre

2 Korlatozott élettartamu ruha - tilos ismételten felhasznalni vagy kimosni

3 A CE és az UKCA megerdsiti, hogy ez egy egyszer( kialakitast eszkéz (1. kategodria), és hogy a gyarto, a Ansell bejelentett szervezet
kozremUkodése nélkal allitotta 6ssze az EU és az Egyesilt Kiralysag megfeleléségi nyilatkozatat, amint azt a 2016/425/EU rendelet
(EV), illetve a rendelet az Egyesult Kiralysag jogszabalyaiba atlltetett és modositott verzidja eldirja.

4 Kérjuk, hogy hasznalat el6tt olvassa el az itmutatot.

5 Atermékszam (utanrendelési kad).

6 Méretkdd -a méretet lasd a ruhanem(i cimkéjén - Lasd a 2 sz. hivatkozast

A gyarto informacioi - Lasd 3. hiv.

RUHAHASZNALAT: Ez a ruhadarab NEM alkalmas vegyszerpermeteknek, fréccsenésnek és részecskéknek kitett kérnyezetben valé
hasznalatra. Ez a ruhadarab az enyhe és kdnnyen visszafordithatd hatasu tisztitoszerekkel szembeni védelemre hasznalhaté. Ezt a
ruhanemlit csak szakember hasznalhatja. Ellenérizze, hogy megfelelé méret(i ruhadarabot visel. Alaposan vizsgalja at a ruhazatot,
miel6tt felveszi.Ha hibas, szakadt vagy sérilt, ne vegye fel! Kiildje vissza aruhanem(it oda, ahonnan vette, vagy pedig a Ansell hivatalanak.
Az ujjakat le kell htizni, hogy a csukléig takarjanak, a szarakat pedig le kell htzni, hogy bokaig takarjanak. Adott esetben a kapucnit
fel kell emelni és az arcra kell illeszteni A védéruhak hasznaléinak megfeleld elévigyazatossagi intézkedéseket kell foganatositaniuk,
hogy munka kdézben nehogy hégutat kapjanak. Megfelelé alaéltozetet kell viselni, és a felhasznaloknak pihendidét kell biztositani.
A cip6- és csizmavéddk hasznalata eltt ellenérizni kell, hogy megfeleld csiszasgatlast biztositanak a rendeltetésszerl hasznalathoz.

ALKALMAZASI KORLATOK: Ne hasznalja komoly mérgezést okozé vegyszerekkel, vegyszerg6zokkel és gazokkal kapcsolatos munkaknal.
Rendeltetéstdl eltérd hasznalata sulyos sériilést eredményezhet vagy halalt okozhat. Nem alkalmas orvosi hasznalatra Eghet6 anyag
- tzt6l tavol tartandd. A megolvadd ruhaszovet silyos égési sebeket okozhat. A ruhaszévet 120°C / 248°F fokon kezd olvadni. Ezt a
ruhazatot olyan héfoku kérnyezetben szabad hasznalni, amelyben felhasznalé személy kényelmesen és biztonsagosan tud mozogni.
A tulzott hideg vagy héhatas befolyasolhatja a termék teljesitményére vonatkozé korlatokat. Ezek a ruhadarabok nem alkalmasak
antisztatikus ruhazatot igényld helyeken valé hasznalatra.

KOCKAZAT: Csak minimalis kockazat esetén

ALKALMASSAG: Hasznalat elétt a helyi jogszabalyoknak megfeleléen a munkaltaté és/vagy végfelhasznalo koteles biztonsagi felmérést
végezni és a célnak megfelelé egyéni véddfelszerelést biztositani. A Ansell nem vallal felelésséget a ruha nem rendeltetésszerii
hasznalataért, illetve garanciat a barmely konkrét alkalmazashoz valoé termékhasznalatért. A ruhazatra vagy annak alkalmazasara
vonatkoz6 tanacsok iigyében forduljon a helyi Ansell irodahoz

TAROLAS / A TERMEK HULLADEKKENT VALO KEZELESE: K6zvetlen napfénytél tavol tartandé. Keriilni kell az extrém hémérsékleteket.
Hasznalat utan azonnal kezelje hulladékként biztonsagos mdédon. A ruhanem(t ne mossa ki! Vegye figyelembe, hogy hasznalat kézben
milyen szennyezddés érhette a ruhanemdit. Azt a ruhanem(it, amit szennyezddés ért, tgy kell eltavolitani, hogy minimalis legyen annak
esélye, hogy a ruhanemdi visel6jét és masokat is szennyezddés érje. A hulladékként vald kezelés modjat a szennyezettség szintje és a
helyi eldirasok hatarozzak meg. A hulladékként valo kezelés legalakalmasabb maédja az elhamvasztas energiavisszanyeréssel.
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SL  PRECITAJTE SI TIETO INSTRUKCIE

Raven zascite v skladu z Uredbo (EU) 2016/425, kot je bila usklajena z zakonodajo Zdruzenega kraljestva in spremenjena. - glejte Ref.1

1 To je KLEENGUARD™ KGA35 Lahko oblatilo

2 To je oblacilo z omejeno zZivljenjsko dobo - Ni za veckratno uporabo. Ni za pranje.

3 Oznaki CE in UKCA potrjujeta, da je zasnova preprosta (kategorija 1) in da je proizvajalec, druzba Ansell, brez posredovanja
priglasenega organa pripravil izjave EU in ZdruZenega kraljestva o skladnosti, kot zahteva Uredba o osebni varovalni opremi (EU)
2016/425 in kot je bila spremenjena in vklju¢ena v zakonodajo Zdruzenega kraljestva.

4 Pred uporabo preberite ta list z navodili.

5 Stevilka izdelka (koda za ponovno narotilo).

6 Koda velikosti - podatke o velikosti najdete na oznaki oblacila - Glejte sklic 2.

Za informacije o proizvajalcu - glejte Ref. 3

UPORABA OBLACILA: Ta oblacila NISO primerna za izpostavljenost préenju kemikalij, razlitju in trdnim pradnim delcem. Oblatilo
je zasnovano tako, da se uporablja kot zascita pred cCistilnimi sredstvi z blagim delovanjem, ki jih je lahko odstraniti. To oblacilo je
namenjeno samo za profesionalno uporabo. Preverite, ali imate oblacila prave velikosti Oblacilo pred uporabo skrbno preglejte. Ne
nosite izdelka, ¢e ima pomanjkljivosti, je strgan ali poSkodovan. Vrnite oblacilo dobavitelju ali ga nesite v najblizjo enoto druzbe Ansell.
Roke morajo biti iztegnjene za pokritost do zapestij, prav tako morajo biti noge iztegnjene za pokritost do gleznjev. Po potrebi je treba
kapuco dvigniti in namestiti tako, da se prilega obrazu. Uporabniki morajo upostevati ustrezne previdnostne ukrepe, da bi se izognili
stresu zaradi izpostavljenosti vrocini. Obvezna je uporaba ustreznih spodnjih oblacil, za uporabnike pa so obvezni odmori s pocitkom.
Prevleko za cevlje in skornje je potrebno oceniti pred uporabo, da se zagotovi ustrezna odpornost proti drsenju za nameravano uporabo.

OMEJITVE UPORABE: Ne uporabljajte z zelo strupenimi kemikalijami, kemi¢nimi hlapi in plini. Nepravilna uporaba lahko povzroci
resne poskodbe ali smrt. Ni za medicinsko uporabo Vnetljiv material - drzati stran od ognja. Tlenje tkanine lahko povzro¢i hude
opekline. Tkanina zac¢ne tleti pri 120°C / 248°F. Oblacilo je treba uporabljati v temperaturnem razponu, ki omogoca udobje in varnost
za uporabnika. Cezmeren mraz ali vro¢ina lahko vplivata na zmogljivostne omejitve tega izdelka. Oprema ni primerna za uporabo v
obmocgjih, kjer so zahtevana antistati¢na oblacila.

TVEGANJE: Samo za minimalna tveganja

PRIMERNOST: Pred uporabo mora delodajalec in/ali kon¢ni uporabnik opraviti analizo varnosti in zagotoviti osebno zascitno opremo,
ki bo primerna za namenjeno uporabo v skladu s krajevno zakonodajo. Ansell ne prevzema nobene odgovornosti za uporabo tega
oblacila na neprimeren nacin in ne jam¢i uporabe oblacila za nobeno specificno uporabo. Za nasvete o oblacilu ali njegovi uporabi se
lahko obrnete na poslovalnico Ansell

SHRANJEVANJE / ODLAGANJE IZDELKA: Hranite stran od neposredne son¢ne svetlobe. Izogibajte se ekstremnim temperaturam. Varno
zavrzite takoj po uporabi. Oblacil ne perite. Ocenite morebitno kontaminacijo, do katere je morda prislo med uporabo. Kontaminirana
oblacila je treba odstraniti na nacin, ki zmanjsa moznost kontaminacije uporabnika in drugih oseb. Nacin odlaganja je odvisen od ravni
kontaminacije in lokalnih predpisov. P riporo¢ena metoda odlaganja je sezig z energetsko predelavo odpadkov.
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RO CITITI ACESTE INSTRUCTIUNI

Nivel de protectie in conformitate cu Regulamentul (UE) 2016/425, in forma in care a fost introdus si modificat in legislatia Regatului

Unit. - Vezi Ref. 1

1 Acesta este un KLEENGUARD™ KGA35 imbracaminte folosire usoara

2 Este o imbracaminte cu durata de viata limitata - a nu se refolosi sau spala.

3 CE and UKCA confirma ca este un design simplu (Categoria 1) si ca producatorul, Ansell, a redactat, fara interventia unui organism
notificat, declaratiile de conformitate pentru UE si Regatul Unit, dupa cum se solicita prin Regulamentele privind EIP (UE) 2016/425,
in forma Tn care au fost introduse si modificate in legislatia Regatului Unit.

4 Cititi instructiunile Tnainte de utilizare.

5 Numar de produs (cod comanda repetata).

6 Cod de dimensiune - consultati eticheta articolului de imbracaminte pentru informatii privind dimensiunile - Consultati Ref. 2

Pentru informatiile producatorului - Vezi Ref. 3

UTILIZAREA IMBRACAMINTII: Acest articol de imbracadminte NU este potrivit pentru expunerea la pulverizarea cu substante chimice,
la stropire si particule. Articolele de imbracaminte sunt concepute pentru a fi utilizate ca protectii impotriva materialelor de curatare
slabe, cu efecte usor reversibile. Acest articol de imbracaminte este destinat doar utilizarii profesionale. Asigurati-va ca articolul
dumneavoastra de imbracaminte are marimea potrivita. Verificati cu atentie articolul de imbracaminte inainte de a-L purta. A nu se purta
daca este defect, rupt sau deteriorat. Returnati articolul de imbracaminte furnizorului sau celui mai apropiat birou Ansell. Manecile
trebuie sa acopere incheieturile iar pantalonul trebuie sa acopere gleznele. Daca este cazul, cagula trebuie sa fie ridicata si montata pe
fata. Utilizatorii ar trebui sa ia masuri adecvate pentru a evita supraincalzirea. Trebuie purtate articole de imbracaminte adecvate pe
dedesubt, iar utilizatorii trebuie sa ia pauze de repaus. Protectiile pentru pantofi si ghete trebuie evaluate Tnainte de utilizare pentru a
se asigura ca acestea oferd o rezistenta adecvata la alunecare/derapare pentru modul prevazut de utilizare.

LIMITARI DE UTILIZARE: Nu utilizati cu substante chimice, vapori chimici si gaze foarte toxice. Utilizarea inadecvata poate duce la
vatamari grave sau deces. Neindicat pentru utilizarea in scopuri medicale Material inflamabil - a se pastra la distanta de sursele de foc.
Materialul topit poate cauza arsuri grave. Materialul incepe sa se topeascd la 120°C / 248°F. Acest articol trebuie utilizat intr-un interval
de temperaturad adecvat pentru confortul si siguranta utilizatorului. Frigul sau caldura excesive pot influenta limitele de performanta
a acestui produs. Articolele de imbracaminte nu sunt adecvate pentru utilizare in zone n care este necesara purtarea imbracamintei
antistatice.

RISC: Doar pentru riscuri minime

ADECVARE: Inainte de utilizare, angajatorul si/sau utilizatorul final trebuie si efectueze evaluarea sigurantei si sa furnizeze echipament
de protectie personala care sa fie adecvat pentru utilizarea prevazuta, in conformitate cu legislatia locala. Ansell nu isi asuma
responsabilitatea pentru utilizarea acestui combinezon intr-un mod neadecvat si nu garanteaza utilizarea produsului pentru nici o
aplicatie specifica. Pentru recomandari privind imbracamintea sau aplicatiile pentru care poate fi utilizata, puteti contacta filiala locala
Ansell

DEPOZITARE / ELIMINAREA PRODUSULUI: Depozitati departe de lumina directd a soarelui. Evitati temperaturile extreme. Eliminati
produsul in siguranta imediat dupa utilizare. Nu spalati articolul de imbracaminte. Evaluati eventualele contamindri produse in timpul
utilizarii. Articolele de imbracaminte contaminate trebuie eliminate astfel incat sa se minimizeze sansele de a contamina utilizatorul si
alte persoane. Mijloacele de eliminare depinde de nivelul de contaminare si reglementarile locale. Metoda preferata este incinerarea
cu regenerare de energie.
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BG [POYETETE TE3 YKA3AHUA

HuBo Ha 3awmTa cbrnacHo PernameHT (EC) 2016/425 1 KakTo € BbBELEHO 1 U3MEHEHO B 3aKOHOAATENCTBOTO Ha OGEANHEHOTO KPAnCTBO. - BX.

3abenexka 1

1 Tosa e o6nekno KLEENGUARD™ KGA35 3a Manku 3aMmbpcABaHus.

2 ToBa e 06/1€K/10 C OrpaHNYeH XKNBOT - He N3NOoJ3BaliTe NOBTOPHO U He Nepere.

3 CEnUKCAnoTBbp»KAaBaT, ye ToBa e onpocTeH Agn3saiiH (Kateropusa 1) v ye npoussogutenst, Ansell, e uaroteun, 6e3 HamecaTta Ha HOTUGULMPAH
opraH, jeknapauuu 3a cboteetcTBue Ha EC n ObegnHeHOTO KpancTBo, KakTo ce n3nckBa ot PernameHTy 3a JIMC (EC) 2016/425 1 KakTo €
BbBe[EHO B 3aKoHoAaTeNncTBoTo Ha O6eANHEHOTO KPasiCTBO Y M3MEHEHO.

4 TpoueTeTe T€3U YKa3aHWsA Npean ynotpeba.

5 Homep Ha npoaykTa (Kof 3a NOBTOPHa 3aAaBKa)

6 Kop 3a pa3mep - BUXKTe eTVKeTa Ha ipexaTa 3a MHpopMaLus 3a pa3Mepa - Bx. npenparka N2 2

NHdopmaumsa 3a nponssoanTens - BX. 3abenexka 3

YNOTPEBA HA OBJIEKJIOTO: ToBa o6nekno HE e noaxoaswo 3a M3flaraHe Ha XUMUYECKM Cripeit, NPbCKn 1 YyacTuun. ToBa obnekno e
npegHa3HayeHo 3a Non3BaHe B KaueCcTBOTO Ha 3alMTHO 06neKno cpelly nouymncTealy npenapaTi cbe cnabo gencTeme 1 necHo obpatumm
edekTn. ToBa 06neKNO e MpefHa3HauyeHO camo 3a npodecroHanHa ynoTtpeba. MpoBepeTe Janu MMaTe MpaBUIHUA pa3Mep OOGNEKIO.
BHMMaTenHo MHCNeKTUpariTe Apexata npeau ynotpeba. He n3nonsgaiite npu Hanuuue Ha aedekT, CKbCBaHe v nospeaa. BbpHete fpexata
Ha Bawwms poctaBunk nnuv B Han-6nuskms odpurc Ha Ansell. PasrbHeTe pbKaBuWTe, 3a 1a NOKPUAT pbLieTe 10 KUTKUTE, U KPaUvonuTe, 3a ia NOKPUAT

KpakaTa 4o rneseHute. AKO e NMpUNoXmnMo, BAUTHETE KauyskaTa 1 A HanacHeTe KbM IMLETO cv BrHarn B3emaiite NOAXOAALM MEPKY, 33 Ad
n3berHeTte TepMuYeH WOK. HoceTe noaxoaALo 6enbo v cnuparite 3a NOAXOAALLM NePUOAM Ha NourBKa. [oKprBanaTa 3a 0byBKM 1 60TyLwN
TpA6Ba Aa 6bAAT oueHeHU npeamn ynoTpeba, 3a fa e CUrypHO, Ye OCUrypsABaT MOAXOAALLO CbNPOTMBIIEHNE NPOTUB X/Tb3raHe 3a LienesaTa
ynotpeba.

OrPAHUYEHUA MPU YIMOTPEBA: He n3non3sante 3aegHO C XUMMKaAn C BMCOKa CTeMeH Ha TOKCUYHOCT, XMMUYHWN M3MapeHna 1 rasose.

HenpasunHata ynotpeba moxe fa AoBefe A0 CEPUO3HU HapaHABaHWA UMM CMbPT. He e 3a MmeauumMHcKa ynotpeba 3ananum matepuan —
OpPbXTe faney oT orbH. Pa3toneHa, TbKaHTa MoXe fia Npean3BuKa Cepro3HmM n3rapaHua. TbKaHTa 3anoyBa Aia ce Tonm Npu TemnepaTypa ot
120°C / 248°F. MponyKTbT ciefBa Aa ce 13ron3Ba B TemnepaTypeH AranasoH, B KOWTo e ynobeH n 6e3onaceH 3a nonssatens. [lpekomepHuAT
CTy[ UV ropeLLHa MOXKe a OKa)<aT BUAHKE BbPXY OFrpaHNUYEHMATA Ha XapaKTepUCTUKITE Ha NpoayKTa. Te3u obnekna He ca noaxoasLm 3a
ynoTtpeba Ha MecTa, KbeTo € He06X0AMMO aHTUCTaTUYHO O6NeKNO.

PUCK: Camo 3a MUHMMAaNHN prUcKoBe

NPUNOKUMMOCT: NMpean ynoTpeba pabotoaatenat u/unn KpaltHUAT NoTpe6uTen TpAGBa fa HanpaBu NpeLieHKa Ha ONacHOCTTa n Aa
ocurypmv 3awmMTHo o6neKno, KoeTo e NoAxXoAALL0 3a NlaHNpaHaTa ynoTtpeba cbrnacHo MecTHOTO 3akoHogaTtencrBo. Ansell He noema
HMKaKBa OTFOBOPHOCT NpU U3Non3BaHeTO Ha ToBa 06/1eKN0 NO HEeMOAXOAALLY HauMH U He rapaHTupa ynotpe6aTta Ha npoAykKTa 3a
KaKBOTO 1 ja 6110 KOHKPETHO NpusoXKeHue. 3a CbBeTN OTHOCHO 06NEK/I0TO WM HErOBOTO NPAKTUYECKO NPUIoXKEHe MoXKeTe fia ce
o6bpHeTe KbM BawmA mecteH odpuc Ha Ansell

CbXPAHEHME / U3XBDBPJIAHE HA MPOAYKTA: CoxpaHaBalTe faney oT npaka CibHYeBa cBeTAMHA. /136arBaiTe npekaneHo BUCOKU Unu
HUCKM TemnepaTypu. HesabaBHO M3xBbpneTe npoaykTa no 6esonaceH HauvH ced ynotpeba. He nepete gpexata. M3BbplueTe oueHKa Ha

BCAKO 3aMbPCABaHe, KOETO MOXe fja Ce MoJlyyum Mo Bpeme Ha yrnotpe6a. OTCTpaHeTe BCUUKM 3aMbPCEHM APEXM MO HAUMH, KOWTO HaMasisfBa O
MWH/MYM PUCKa 3@ KOHTaMUHALWSA Ha HOCELLOTO M NniLe Y BCUYKK APy niua. HauMHBT Ha 06e3BpexaaHe Ha ApexuTe 3aBrCK OT HUBOTO Ha
3aMbpcABaHe U MECTHUTe pa3nopeaty. Hai-noaxoasawmaT MeToq 3a o6e3BpexaaHe e NoCpeACcTBOM U3rapsiHe C peKyrnepauysa Ha eHeprmsTa.
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ZH FEhENTRA

RIFEF (EU) 2016/425 SREBREFBINEFEITHRRIPER., - 152 HSE 1

1 X2 KLEENGUARD™ KGA35 12 EIK 1)

2 XREREGER - BNEEFEANRER.

3 CE I UKCA AR mE IRt (1 2£) HESER Ansell IEEBLASENMTIRIERT, EE TIRIE PPE A/ (EU) 2016/425 K15
HENEEINEHEITHR BN RER S HRRA,

4 {FRENEENELNRAER.

5 mRES (EITERE).

6 RIB—ZMRERS EHRBER -

BXHEBNEER - 528 %E 3

W

NBEX 2

TYER: REREANSESIRMAZTOR. SR RTAAIDR ARFIITRTHISERE S T ERAEEHRMRI. RN EE
ARER. REMRBEEERTNRE. FERFANERY). EERE. HRWHA, BOFH. KR BE M EMHIIA Ansell
NEL. PHRRFEBZDFHRAMRBTBSIMR. MRS, MG ST RN S EBE MR E N K BUE S ek
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ETBRIBRIBIERE.

(ERRH: ED5RISHFm AFZANET—RER, EAASISREMNRELT. FETREZRME - ZBAR. JERS
SHEENG. RMER120°C/ 248°F, ARYNEERERIFEFENREEECEANER. DRI R ER R MmN
PERERRM!, XK NS SR ZFh5F R IREAXEIEA.,

ME: RERTREME

ERN: [ER, BEMN/SBEEREUWIIRELIHER, TR HRGEREESIRITRENABSIFES., Ansell FFIUARER
FRERLRDTERBE@MSIE, HEF BRI FREEMIFENRPAER, IBEXZRKMNENFEFERSZENESR, G
RGN Ansell L

E77/ R E RBRYES, Rtk EEIE, FAE AR EANE, 57 %RRE, (MR REA AR 3 N E TR,
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TR HEE EU Y G2 MEHY MOl SRS S Holsts dhelLict,
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1 Zhld KLEENGUARD™ KGA35 B {EZMAITHN—HF—ILTT,
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